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TECHNICAL DATA

Rated input....

p
No-load speed, 1st gear/2nd gear.........
Speed under load max., 1st gear/2nd gear ..
Percussion rate............cccoooeiiiiiicne
Rate of percussion under load max.......
Static jamming moment*, 1st gear/2nd gear
Drilling capacity in concrete...
Drilling capacity in brick and ti
Drilling capacity in steel.........
Drilling capacity in Aluminium
Drilling capacity in wood......
Drill opening range ...
Drive shank............
Chuck neck diameter
Weight without cable ..
Typical weighted acceleratio
Extra handle at front
Rear handle........
Motor housing
Typical A-weighted sound levels:
Sound pressure level (K=3dB(A))
Sound power level (K=3dB(A))

Measured values determined according to EN 60 745.
The data stated above apply for models with 230 - 240 V. In

case of deviating mains voltage, the data stated on the rating

plate are applicable.
* Measured according to AEG norm N 877318

A WARNING! Read all safety warnings and all
instructions, including those given in the accompanying
brochure. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Use auxiliary handles supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Contact with
a live" wire will also make exposed metal parts of the power
tool ,live” and shock the operator.

Appliances used at many different locations including open
air must be connected via a residual current operated
device (FI, RCD, PRCD)

Always wear goggles when using the machine. It is
recommended to wear gloves, sturdy non slipping shoes
and apron.

Sawdust and splinters must not be removed while the
machine is running.

Always disconnect the plug from the socket before carrying
out any work on the machine.

Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the machine.
Always lead the cable away behind you.

When working in 1st gear always use the bow-type handle
and/or the auxialiarhandle. In case the machine is operated

with the bow-type handle, the lower area of the motor
housing might be used as auxiliary handle.

Do not use diamond core drills on hammer mode.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust
protection mask.

... 750 W

..37T5 W

. 0-1200/0-3400 min"
..... 750/2200 min"’

...54400 min™!

15'13mm

.43 mm

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The electronic drill/screwdriver can be universally used for
drilling, percussion drilling, screwdriving and cutting screw
threads.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase a.c. current and only to the
system voltage indicated on the rating plate. It is also
possible to connect to sockets without an earthing contact
as the design conforms to safety class II.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is
in conformity with the following standards or standardized
documents. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, in accordance with the
regulations 98/37/EC, 89/336/EEC

q e Jort

Winnenden, 2009-01-07 Rainer Kumpf
Manager Product Development

20 ENGLISH

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

If the machine is mainly used for percussion drilling,
regularly remove collected dust from the chuck. To remove
the dust hold the machine with the chuck facing down
vertically, and completely open and close the chuck. The
collected dust will fall from the chuck. It is recommended to
regularly use cleaner for the clamping jaws and the
clamping jaw borings.

Use only AEG accessories and spare parts. Should
components need to be exchanged which have not been
described, please contact one of our AEG service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the ten-digit No. as well as the machine type
printed on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions
carefully before starting the
machine.

Always disconnect the plug from the socket
before carrying out any work on the
machine.

Accessory - Not included in standard
equipment, available as an accessory.

Do not dispose of electric tools together
with household waste materiall In
observance of European Directive 2002/96/
EC on waste electrical and electronic
equipment and its implementation in
accordance with national law, electric tools
that have reached the end of their life
must be collected separately and returned
to an environmentally compatible recycling
facility.

| ] ﬁnﬁ]

ENGLISH 21




TECHNISCHE DATEN

Nennaufnahmeleistung.
Abgabeleistung................
Leerlaufdrehzahl 1./2. Gang..
Lastdrehzahl max. 1./2. Gang
Schlagzahl max. .......
Lastschlagzahl max..
Statisches Blockiermoment*
Bohr-g in Beton
Bohr-g in Ziegel und
Bohr-g in Stahl
Bohr-g in Aluminium .
Bohr-g in Holz...........
Bohrfutterspannbereich
Bohrspindel............
Spannhals-g ..........
Gewicht ohne Netzkabel........................
Typisch bewertete Beschleunigung im H
vorderer Zusatzhandgriff ....
hinterer Handgriff ...
Motorgehause
Typische A-bewertete Schallpegel:
Schalldruckpegel (K=3dB(A))
Schalleistungspegel (K=3dB(A))

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Die angegebenen Daten gelten fiir eine Ausfiihrung mit
230-240 V. Bei Abweichung der Netzspannung sind die auf
dem Leistungsschild aufgefiihrten Daten giltig.

* Gemessen nach AEG Norm N 877318

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen, auch die in der beiliegenden Broschiire.
Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Benutzen Sie die mit dem Gerit gelieferten
Zusatzhandgriffe. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen fithren.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder das
eigene Kabel treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfihrenden Leitung setzt auch die metallenen
Gerateteile unter Spannung und fihrt zu einem elektrischen
Schlag.

Steckdosen in AuRenbereichen miissen mit Fehlerstrom-
Schutzschaltern ausgeristet sein. Das verlangt die
Installationsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte beachten
Sie das bei der Verwendung unseres Gerates.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk
und Schiirze werden empfohlen.

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieRen.
AnschluBkabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine

fernhalten. Kabel immer nach hinten von der Maschine
wegfiihren.
Beim Arbeiten im 1. Getriebegang immer den Bligelhandgriff

und / oder den Zusatzhandgriff verwenden. Beim Einsatz
der Maschine mit Bligelhandgriff kann auch der untere

... 750 W

..37T5 W

. 0-1200/0-3400 min"
..... 750/2200 min"’

...54400 min™!

15'13mm

.43 mm

Bereich des Motorgehauses als Zusatzhandgriff benutzt
werden.

Bei Arbeiten mit Diamantbohrkronen Schlagwerk
ausschalten.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf
elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschadlich und sollte nicht in den Kérper
gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

=) [ua) (4t

Der Elektronik-Schlagbohrer/Schrauber ist universell
einsetzbar zum Bohren, Schlagbohren, Schrauben und
Gewindeschneiden.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlielfen.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt
moglich, da ein Aufbau der Schutzklasse II vorliegt.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses
Produkt mit den folgenden Normen oder normativen
Dokumenten Ubereinstimmt. EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, gemaf den
Bestimmungen der Richtlinien 98/37/EG, 89/336/EWG

q o Jort

Winnenden, 2009-01-07 Rainer Kumpf
Manager Product Development
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WARTUNG

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Bei haufigem Schlagbohrbetrieb sollte das Bohrfutter
regelméaRig von Staub befreit werden. Hierzu die Maschine
mit dem Bohrfutter senkrecht nach unten halten und das
Bohrfutter Uber den gesamten Spannbereich &ffnen und
schlieRen. Der angesammelte Staub fallt so aus dem
Bohrfutter. Die regelmafige Verwendung von
Reinigungsspray an den Spannbacken und
Spannbackenbohrungen wird empfohlen.

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die
Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker
aus der Steckdose ziehen.

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Erganzung aus dem
Zubehdrprogramm.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiilll Geméass Européischer Richtlinie
2002/96/EG lber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales
Recht miissen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

DEUTSCH 23




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Puissance nominale de réception.
Puissance utile ............cccooeeceinine
Vitesse de rotation a vide; 1ére vitesse/2éme vitesse.....
Vitesse de rotation en charge; 1ére vitesse/2éme vitesse .
Percage a percussion
Percage a percussion max. ...
Moment de blocage statique*, 1ére vitesse/2eme vitesse .
o de pergage dans le béton...
@ de pergage dans brique et g
@ de percage dans acier
@ de percage dans aluminium
@ de pergcage dans bois.........
Plage de serrage du mandrin
Broche de pergage..........
@ du collier de serrage.....
Poids sans cable de réseau.....
Accélération type évaluée au niv
Poignée supplémentaire avant
Poignée supplémentaire arriere
Carter du moteur
Niveaux sonores type évalués:
Niveau de pression acoustique (K=3dB(A))
Niveau d'intensité acoustique (K=3dB(A))
Valeurs de mesure obtenues conformément a la norme
européenne 60 745.
Les données indiquées sont valables pour des modéles a
230-240 V. “En cas d'autre tension du secteur, sont valables
les valeurs figurant sur la plaque signalétique.
* Mesuré selon la norme AEG N 877318

A AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de
sécurité et les instructions, méme celles qui se trouvent
dans la brochure ci-jointe. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci aprés peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit
peut provoquer la surdité.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme
temps que I'appareil. La perte de contréle peut mener a
des blessures.

Maintenez I’appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels
I'outil de coupe peut toucher des lignes électriques
dissimulées ou le propre cable. Le contact avec un cable
sous tension met les parties métalliques de I'appareil sous
tension et provoque une décharge électrique.

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre
équipées de disjoncteurs différentiel conformément aux
prescriptions de mise en place de votre installation
électrique. Veuillez en tenir compte lors de I'utilisation de
notre appareil.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec
la machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides
et a semelles antidérapantes et un tablier sont
recommandés.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
prise de courant.

Ne raccorder la machine au réseau que si l'interrupteur est
en position arrét.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors

du champ d'action de la machine. Toujours maintenir le
cable d'alimentation a l'arriere de la machine.

Lors de travaux en 1ére vitesse, toujours utiliser la poignée
en forme d'étrier et/ou la poignée supplémentaire. Lorsque

24 FRANCAIS

... 750 W
...375W
..0-1200/0-3400 min™*
..... 750/2200 min"’
...54400 min™!

1.5-13 mm
1220
.43 mm

la machine est munie de la poignée en forme d'étrier, il est
également possible d'utiliser la partie inférieure du carter
moteur comme poignée supplémentaire.

Toujours déconnecter le mécanisme de percussion
lorsqu'on travaille avec la couronne de pergage diamantée.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les
planchers, toujours faire attention aux cables électriques et
aux conduites de gaz et d'eau.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer
dans le corps. Porter un masque de protection approprié
contre les poussieres.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La visseuse/perceuse a percussion électronique est congue
pour un travail universel de pergage normal, de pergage a
percussion, de vissage et de filetage.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniqguement a un courant électrique monophasé
et uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signalétique. Le raccordement a des prises de courant sans
contact de protection est également possible car la classe
de protection II est donnée.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est
en conformité avec les normes ou documents normalisés
suivants EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN61000-3-
2, EN61000-3-3, conformément aux réglementations 98/37/

CE, 89/336/CEE
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-01-07
Manager Product Development

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la
machine.

Au cas ou la machine serait souvent utilisée en mode de
percussion, il est recommandé d'enlever les poussiéres se
trouvant dans le mandrin de serrage a intervalles réguliers.
Tenir la machine dans la position verticale, le mandrin de
serrage vers le bas, et desserrer et resserrer le plus
possible le mandrin de serrage. Toute la poussiére
accumulée tombe ainsi du mandrin de serrage. Il est
recommandé d'utiliser réguliérement le spray de nettoyage
sur les machoires et les alésages des machoires de
serrage.

N'utiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des
piéces dont I'échange n'est pas décrit, s'adresser de
préférence aux stations de service aprés-vente AEG (voir
brochure Garantie/Adresses des stations de service
apres-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de l'appareil peut étre
fournie. S'adresser, en indiquant bien le numéro a dix
chiffres porté sur la plaque signalétique, a votre station de
service apres-vente (voir liste jointe) ou directement a AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StralRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode
d‘emploi avant la mise en service

Avant tous travaux sur la machine extraire
la fiche de la prise de courant.

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie
de la livraison. Il s'agit la de compléments
recommandés pour votre machine et
énumeérés dans le catalogue des
accessoires.

Ne pas jeter les appareils électriques dans
les ordures ménageres! Conformément a la
directive européenne 2002/96/EG relative
aux déchets d‘équipements électriques ou
électroniques (DEEE), et a sa transposition
dans la législation nationale, les appareils
électriques doivent étre collectés a part et
étre soumis a un recyclage respectueux de
I'environnement.

>4 lua) /ot
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DATI TECNICI

Potenza assorbita nominale ..
Potenza erogata ...................
Numero di giri a vuoto; 1. velocita/2. Velocita.....
Numero di giri a carico, max.; 1. velo<:|ta/2 Velocita.
Percussione a pieno, max. .
Colpi percussione max. .........
Momento di bloccaggio statico*, 1. velocita/2. Velocita
@ Foratura in calcestruzzo..
@ Foratura Acciaio ....
@ Foratura in acciaio.
@ Foratura alluminio..
@ Foratura in legno
Capacita mandrino
Attaco mandrino ....
@ collarino di fissaggio ..
Peso senza cavo direte.........
Accelerazione tipica valutata n
Impugnatura supplementare .
Impugnatura posteriore ...
Cassa motore................
Livello sonoro classe A tipico
Livello di rumorosita (K= 3dB(A))
Potenza della rumorosita (K=3dB(A)) ...

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

| dati elencati nella parte sottostante valgono per i modelli
con 230 - 240 V. Nel caso di un diverso voltaggio, i dati sono
pure validi.

* Misurato conf. norma N 877318 AEG

A AVVERTENZA! E’ necessario leggere tutte le
indicazioni di sicurezza e le istruzioni, anche quelle
contenute nella brochure allegata. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all'udito.

Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura
supplementare. La perdita di controllo potrebbe causare
danneggiamenti all'utilizzatore.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali 'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente
o con il proprio cavo d’alimentazione. In caso di contatto
con una linea portatrice di tensione anche le parti metalliche
della macchina vengono sottoposte a tensione provocando
una scossa di corrente elettrica.

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza per guasti di
corrente.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali
di protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di
protezione per la respirazione e per I'udito, oltre ai guanti di
protezione.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile € in
funzione.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere
la spina dalla presa di corrente.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione "OFF".
Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall'area di
lavoro dell'attrezzo.

Quando si lavora con la prima velocita usare sempre
I'impugnatura a forma d'arco e/o quella supplementare. Nel
caso in cui si stia lavorando con la macchina con

... 750 W

..37T5 W

. 0-1200/0-3400 min"
..... 750/2200 min"’

...54400 min™!

15'13mm

.43 mm

impugnaturaad arco, l'area piu bassa della cassa motore
potrebbe essere usata come impugnatura supplementare.

Disattivare la percussione quando si lavora con corone a
forare diamantate.

Forando pareti, soffitti 0 pavimenti, si faccia attenzione ai
cavi elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso
dannosa per la salute e non dovrebbe essere aspirata.
Portare un"adeguata mascherina protettiva.

UTILIZZO CONFORME

Il trapano a percussione/avvitatore elettronico pud esser
utilizzato per forare, forare a percussione, per avvitare e per
filettare.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al
sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E* possibile anche
connettere la presa senza un contatto di messa a terra cosi
come prevede lo schema conforme alla norme di sicurezza
di classe II.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto & conforme alla seguenti
normative e ai relativi documenti: EN 60745, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, in base alle
prescrizioni delle direttive CE98/37, CEE 89/336
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MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

Se la macchina & prevalentemente usata per trapanatura a
percussione, rimuovere regolarmente la polvere dal
mandrino. Per rimuovere la polvere tenere la macchina con
il mandrino verso il basso in posizione verticale e aprire e
chiudere completamente il mandrino. La polvere cadra dal
mandrino. Si raccomanda un uso regolare di pulitori per le
ganasce e le fessure delle ganasce.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
AEG. L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente
prescritti dall'’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio
di assistenza clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/lndirizzi
Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere
richiesto al seguente indirizzo: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni
per l'uso prima di mettere in
funzione I'elettroutensile.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla
macchina togliere la spina dalla presa di
corrente.

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard, disponibile a parte come
accessorio.

Non gettare le apparecchiature elettriche
tra i rifiuti domestici. Secondo la Direttiva
Europea 2002/96/CE sui rifiuti di
pparecchiature elettriche ed elettroniche e
la sua attuazione in conformita alle norme
nazionali, le apparecchiature elettriche
esauste devono essere accolte
separatamente, al fine di essere
reimpiegate in modo eco-compatibile.
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DATOS TECNICOS

Potencia de salida nominal.
potencia entregada
Velocidad en vacio; 12 velocidad/2 velocidad ......
Velocidades en carga max.; 12 velocidad/2? velocidad
Frecuencia de impactos
Frecuencia de impactos bajo carga
Par de bloqueo estatico*, 12 velomdad/Za velocidad .
Diametro de taladrado en hormigén
Ladrillo y losetas..........c.ccocveeneene
Diametro de taladrado en acero
Diametro de taladrado en madera
Diametro de taladrado aluminio....
Gama de apertura del portabrocas..
Eje de accionamiento...............
Diametro de cuello de amarre
Peso sin cable ....
Aceleracion comp en
Empunadura auxiliar frontal...
Empufadura trasera........
Carcasa motor
Niveles acusticos tipicos compensados A:
Presion acustica (K=3dB(A))
Resonancia acustica (K=3dB(A))

Determinacion de los valores de medicion segin norma EN
60 745.

Los datos arriba indicados pertenecen a los modelos de
230-240 V. En caso de variaciones en la corriente de entrada
* Medido segiin norma AEG N 877318

A ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones, también las que
contiene el folleto adjunto. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesiéon grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

jUtilice proteccion auditival La exposicion a niveles de
ruido excesivos puede causar pérdida de audiciéon

jUtilice las empuiaduras auxiliares suministradas con
la herramienta! La pérdida de control de la herramienta
puede causar accidentes.

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre
al efectuar trabajos en los cuales la perforadora de
percusion pueda entrar en contacto con conductores
de corriente ocultos o con el propio cable. El contacto
con conductores portadores de tensiéon puede hacer que las
partes metdlicas del aparato le provoquen una descarga
eléctrica.

Conecte siempre la maquina a una red protegida por
interruptor diferencial y magnetotérmico, para su seguridad
personal, segun normas establecidas para instalaciones
eléctricas de baja tension.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion,guantes, calzado de seguridad antideslizante,
asi como es recomendable usar protectores auditivos.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.

Enchufar la maquina a la red solamente en posicion
desconectada.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de
la maquina.

Cuando trabaje con la primera velocidad, use siempre la
empufiadura en forma de arco y/o la empufiadura auxiliar.
Si maneja la maquina con la empufiadura en forma de arco,

..750 W

..37T5 W

. 0-1200/0-3400 min"
..... 750/2200 min"’

...54400 min™!
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puede usar como empufiadura auxiliar la parte inferior de la
carcasa del motor.

No usar brocas huecas de diamante con la percusion
aplicada.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser
nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no penetre
al cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra
polvo.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El taladro-atornillador electrénico se puede usar
universalmente para taladrado normal, taladrado a
percusién, atornillado y roscado.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AC monofasica y soélo al
voltaje indicado en la placa de caracteristicas. También es
posible la conexién a enchufes sin toma a tierra, dado que
es conforme a la Clase de Seguridad II

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este
producto esta en conformidad con las normas o
documentos normalizados siguientes. EN 60745, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, de
acuerdo con las regulaciones 98/37/CE, 89/336/CE
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MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacién de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

Si la maquina se usa principalmente para taladrado a
percusion, limpie periddicamente el polvo acumulado en el
portabrocas. Para limpiar el polvo, sujete la maquina con el
portabrocas mirando verticalmente hacia abajo, y abralo y
ciérrelo completamente. El polvo acumulado caera del
portabrocas. Se recomienda utilizar regularmente un
limpiador para las mordazas de sujecion y los alojamientos
de éstas.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
AEG. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica AEG (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso de
diez digitos que hay en la etiqueta y pida el despiece a la
siguiente direccion: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

l

Desconecte siempre el enchufe antes de
llevar a cabo cualquier trabajo en la
maquina.

Lea las instrucciones
detenidamente antes de conectar
la herramienta

Accessorio - No incluido en el equipo
estandar, disponible en la gama de
accesorios.

iNo deseche los aparatos eléctricos junto
con los residuos domésticos! De
conformidad con la Directiva Europea
2002/96/CE sobre residuos de aparatos
eléctricos y electronicos y su aplicacion de
acuerdo con la legislacién nacional, las
herramientas eléctricas cuya vida util haya
llegado a su fin se deberan recoger por
separado y trasladar a una planta de
reciclaje que cumpla con las exigencias
ecoldgicas.
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CARACTERISTICAS TECNICAS

Poténcia absorvida nominal ..
Poténcia de saida
N° de rotagdes em vazio; 12 velocida

de/ 2 locidade ......

ve
Velocidade de rotagdo maxima em carga; 12 velocidade/ 22 velocidade .

Frequéncia de percussdo max
Frequéncia de percussdo em carga
Binario de bloqueio estatico*, 12 velocidade/ 22 velocidade
o de furo em betdo ..
@ de furo em tijolo e c .
o de furoem aco ................
@ de furo em aluminio
@ de furo em madeira ...
Capacidade da bucha
Veio da bucha...........
@ da gola de aperto ..
Peso sem cabo de ligagéo arede..........
Aceleracdes tipicas avaliadas na area d
punho adicional frontal
punho adicional traseiro ..
caixa do motor
Valores tipicos e ponderados pela escala A para o ruido
Nivel da pressao de ruido (K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (K=3dB(A)).....

Valores de medida de acordo com EN 60 745. As
caracteristicas indicadas acima sdo as correspondentes aos
modelos de 230 - 240 V.No caso de alteragé@o na voltagem,
sao validas as caracteristicas mencionadas na chapa de
especificagdes.

*Medido em conformidade com a AEG Norm N 877318
& ATENGAO! Leia todas as instrugdes de seguranga e
todas as instrugdes, também aquelas que constam na
brochura juntada. O desrespeito das adverténcias e
instrucdes apresentadas abaixo pode causar choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Sempre use a protecgdo dos ouvidos. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o
aparelho. A perda de controlo pode causar feridas.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de
corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas ou no
préprio cabo. O contacto com um cabo com tenséo
também poe as partes metalicas do aparelho sob tensédo e
leva a choque eléctrico.

Aparelhos nédo estacionarios, utilizados ao ar livre, devem
ser protegidos por um d|5]untor de corrente de defeito.

Usar sempre 6culos de protecgcéo ao trabalhar com a
maquina. Recomenda-se a utilizagdo de luvas de
protecgao, protectores para os ouvidos e mascara
anti-poeiras.

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina
trabalha.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina, tirar a
ficha da tomada.

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.

Manter sempre o cabo de ligagéo fora da zona de acgéo da
maquina.

Utiliz sempre o punho lateral, mesmo que a maquina tenha
embiziagem de seguranga dado que a mesmo apenas auva
quando a maquina bloqueia.

Ao trabalhar com brocas de coroa diamantadas desligar o
mecanismo de percussao.
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Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencéo
a que nao sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagoes
de gas e agua..

O p6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude,
por isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma mascara
de proteccao contra p6 apropriada.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O berbequi aparafusador electrénico com percussao tem
aplicagéo universal para furar, furar com percusséo,
aparafusar e abrir riscas.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

LIGAGAO A REDE

S conectar a corrente alternada monofasica e s6 a tensédo
de rede indicada na placa de poténcia. A conexao as
tomadas de rede sem contacto de segurana também é
possivel, pois trata-se duma construcao da classe de
protecgao II.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que
este produto cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, conforme as disposiges das
directivas 98/37/CE, 89/336/CEE
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MANUTENCAO

Através dos rasgos de ventilagdo podem soprar-se com ar
comprimido os depdsitos de poeira no motor.

Se a maquina for principalmente usada para furagdo com
percussao, remova com regularidade a poeira acumulada
na bucha. Para remover a poeira segure a maquina com a
bucha a apontar para baixo verticalmente, e abra e feche
completamente a bucha. A poeira acumulada ira cair da
bucha. E recomendavel usar regularmente um dispositivo
de limpeza. Para as garras de aperto e para as limalhas das
mesmas.

Utilizar unicamente acessorios e pecas sobresselentes da
AEG. Sempre que a substituicdo de um componente ndo
tenha sido descrita nas instrucdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo
de Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/Enderecos de
Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicagao da referéncia de dez
numeros que consta da chapa de caracteristicas da
maquina, pode requerer-se um desenho explosivo da
ferramenta eléctrica a: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de
instrugdes antes de colocar a
maquina em funcionamento.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina, tirar a ficha da tomada.

Acessorio - Nao incluido no egipamento
normal, disponivel como acessorio.

Nao deite ferramentas eléctricas no lixo
doméstico! De acordo com a directiva
europeia 2002/96/CE sobre ferramentas
eléctricas e electronicas usadas e a
transposigéo para as leis nacionais, as
ferramentas eléctricas usadas devem ser
recolhidas em separado e encaminhadas a
uma instalagéo de reciclagem dos materiais
ecoldgica.
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TECHNISCHE GEGEVENS

Nominaal afgegeven vermogen
Afgegeven vermogen
Onbelast toerental; 1e versnelling/2e versnelling..
Belast toerental; 1e versnelling/2e versnelling ...
Aantal slagen max
Aantal slagen belast max. .....
Statisch draaimoment*, 1e versnelling/2e versnelling...
Boor-g in beton
Boor-g in tegel en ki
Boor-g in staal
Boor-g in aluminium .
Boor-g in hout...........
Spanwijdte boorhouder.
Booras........ccceeeeun
Spanhals-g@ ............
Gewicht, zonder snoer...........
Karakteristiek gemeten versnelling
Extra handgreep aan de voorzijde
Achterhandgreep ...
Motorhuis
Karakteristiek A-gewogen geluidsniveau:
Geluidsdrukniveau (K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (K=3dB(A)) ....

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

De opgegeven gegevens gelden voor een uitvoering met 230
-240 Volt. Bij een andere netspanning zijn de gegevens op
het typeplaatje gelgig.

* Gemeten volgens de AEG norm N 877318

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde
brochure. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep.
Verlies aan controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde
grijpvlakken vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert
waarbij het snijgereedschap verborgen stroomleidingen
of de eigen apparaatkabel zou kunnen raken. Het contact
met een onder spanning staande leiding zet ook de metalen
machinedelen onder spanning en leidt tot een elektrische
schok.

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan
een aardlekschakelaar aangesloten worden.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen. Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond
worden aanbevolen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.
Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Bij werken in de 1e versnelling altijd de beugelgreep en/of
extra handgreep gebruiken. Indien u de machine met

beugelgreep gebruikt, kan het onderste gedeelte van het
motorhuis ook als extra handgreep worden gebruikt.

Bij het boren met diamant boorkronen het slagwerk
uitschakelen.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen
voor elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

... 750 W
...375W
..0-1200/0-3400 min™*
..... 750/2200 min"’
...54400 min™!

1.5-13 mm
1220
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Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in
aanraking komen. Draag derhalve een geschikt
stofbescermingsmasker.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De electronische slagboor-schroevedraaier is universeel te
gebruiken voor boren, slagboren, schroeven en tappen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op
het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten.
Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder
aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse II.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende
normen of normatieve dokumenten: EN 60745, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, overeenkomstig
de bepalingen van de richtlijnen 98/37/EG, 89/336/EEG
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ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Bij intensief slagboorwerk de boorhouder regelmatig van
stof 'bevrijden'. Hiervoor de machine met de boorhouder
loodrecht naar beneden houden en de boorhouder dan over
het totale spanbereik openen en sluiten. Het verzamelde
stof valt zo uit de boorhouder. Regelmatige toepassing van
reinigingsspray op de spanbekken en spanbekkenboringen
wordt aanbevolen.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de AEG servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van
de machine verkrijgbaar bij: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

« Voor alle werkzaamheden aan de machine
de stekker uit de kontaktdoos trekken.

Graag instructies zorgvuldig
doorlezen véordat u de machine in
gebruik neemt.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is
apart leverbaar. Zie hiervoor het
toebehorenprogramma.

Geef elektrisch gereedschap niet met het
huisvuil mee! Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG inzake oude elektrische en
lektronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient gebruikt elektrisch gereedschap
gescheiden te worden ingezameld en te
worden afgevoerd naar een recycle bedrijf
dat voldoet aan de geldende milieu-eisen.

B
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TEKNISKE DATA

Nominel optagen effekt.
Afgiven effekt...........cccociiiiiiiii
Omdrejningstal, ubelastet; 1. gear/2. gear .
Omdrejningstal max., belastet; 1. gear/2. gear
Slagantal max. ......
Slagantal belastet
Statisk blokeringsmoment*, 1. gear/2. gear
Bor-g i beton .........

Bor-g i aluminium ..
Bor-gitre ............
Borepatronspaendevidde .
Borespindel............
Halsdiameter ........

Veegt uden netledning .........ccooiiiiiiiiiciie e

Typisk veegtet acceleration for
forreste ekstra handtag
bageste ekstra handtag
motorhus

Typisk A-vaegtede lydtryksniveau:
Lydtrykniveau (K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (K=3dB(A))

Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.

De angivne data gaelder for en model med 230-240 V.
Dataene pa typeskiltet geelder ikke, hvis netspaendingen
afviger herfra.

*Malti.h.t. AEG Norm N 877318

& ADVARSEL! Las alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure. |
tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Baer herevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

Brug de ekstra handtag, som falger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfgre personskade.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor der er risiko for, at
skaerevarktojet kan ramme skjulte stromledninger eller
varktgjets egen ledning. Ved kontakt med en
stremferende ledning star metaldelene pa maskinen ogsa
under spaending og giver et elektrisk stad.

Stikdaser udendgrs skal veere forsynet med
fejlstreamssikringskontakter. Det forlanger
installationsforskriften for Deres elektroanleeg. Overhold
dette, nar De bruger vores maskiner.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko,
hgrevaern og forklaede anbefales.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
karer.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.
Tilslutningskablet holdes hele tiden veek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Benyt altid bgjlegrebet og / eller ekstrahandtaget, nar der
arbejdes i 1. gear. Nar bgjlegrebet benyttes under
borearbejdet, kan den nederste del pa motorhuset ogsa
benyttes som ekstrahandgreb. .

Slagfrakobling ved arbejde med diamantborekroner.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

... 750 W

..37T5 W

. 0-1200/0-3400 min"
..... 750/2200 min"’

...54400 min™!

15'13mm

.43 mm

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og
ber ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

TILTANKT FORMAL

Elektronisk slagbore-/skruemaskine kan bruges universelt til
boring, slagboring, skruning og gevindskaering.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

NETTILSLUTNING

Tilslutning mé& kun foretages til enfaset vekselstream og kun
til en netspaending, som er i overensstemmelse med
angivelsen pa maerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til
stikdaser uden beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse II
foreligger.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med falgende normer eller norma-tive
dokumenter. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, i henhold til bestemmelserne
i direktiverne 98/37/EF, 89/336/EQF

q o Jort
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34 DANSK

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Ved hyppig slagboredrift ber borepatronen renses
regelmaessigt for stov. Dette ggres ved at borepatronen pa
maskinen holdes lodret nedad og abne og lukke
borepatronen i hele spaendeomradet. P4 denne made falder
stovet ud af borepatronen. Det anbefales at benytte
renggringsspray jeevnligt ved spandekaeberne og
spaendekaebehullerne.

Brug kun AEG tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos AEG service (brochure garanti/bemaerk
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan De rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Laes brugsanvisningen ngje for
ibrugtagning.

For ethvert arbejde ved maskinen skal
stikket tages ud af stikdasen.

Tilbehgr - Ikke inkluderet i
leveringsomfanget, kab kebes som tilbehear.

Elveerktaj ma ikke bortskaffes som
almindeligt affald! | henhold til det
europaeiske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske
produkter og geeldende national lovgivning
skal brugt Iveerktgj indsamles separat og
bortskaffes pa en made, der skaner miljget
mest muligt.

= ﬁnﬁ]
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TEKNISKE DATA

Nominell inngangseffekt ..
Avgitt effekt......................
Tomgangsturtall; 1. gir/2. gir..
Lastturtall maks.; 1. gir/2. gir.
Slagtall maks. .....
Lastslagtall maks. .. .
Statisk blokkeringsmomen
Bor-g i betong........

t

Bor-g i aluminium ..
Bor-g i treverk........
Chuckspennomrade .
Borspindel...........
Spennhals-g .......
Vekt uten nettkabel ...
Typisk vurdert akseler
fremre tileggshandtak
bakre handtak.....
motorkasse.........
Typisk A-vurdert lydniva:
Lydtrykkniva (K=3dB(A))
Lydeffektniva (K=3dB(A))

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

De oppgitte data gjelder for en utfgrelse med 230-240 V.“Ved
awvik i nettspenningen gjelder de data som er oppgitt pa
typeskiltet.

* Malt etter AEG standard N 877318

A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger, ogsa de i den vedlagte brosjyren. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfaere elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk herselsvern. Stgy kan fore til tap av horselen

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap
av kontrollen kan fere til skader.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det
arbeides pa steder hvor elektroverktayet kan treffe
skjulte stremledninger eller verktoyets egen kabel.
Kontakt med en spenningsferende ledning setter ogsa
maskinens metalldeler under spenning og ferer til elektriske
stot.

Stikkontakter utendgrs ma veere utstyrt med feilstrem-
sikkerhetsbryter. Dette forlanges av installasjonsforskriften
for elektroanlegg. Vennligst folg dette nar du bruker vart
apparat.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det
anbefales a bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og
forkle.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.
Trekk stopslet ut av stikkontakten far du begynner arbeider
pa maskinen.

Maskinen ma veere slatt av nar den koples til stikkontakten.
Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Ved arbeider i 1. gir skal du alltid bruke bgylehandtaket og /
eller ekstrahandtaket. Ved bruk av maskinen med
baylehandtaket kan ogsa det nedre omradet av motorhuset
brukes som ekstrahandtak.

Kople ut slagverket nar du arbeider med diamantborkroner.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

... 750 W

...375W
..0-1200/0-3400 min™*
..... 750/2200 min"’
...54400 min™!

1.5-13 mm
1220
.43 mm

Stovet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal
ikke komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske
som er egnet for stov.

FORMALSMESSIG BRUK

Elektronikk-slagbormaskin/skrutrekker kan brukes universelt
til boring, slagboring, skruing og gjengeskjeering.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrem og bare til den pa
skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten
jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse
IT er forhanden.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer
overens med de fglgende normer eller normative
dokumenter. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, i henhold til bestemmelsene i
direktivene 98/37/EF, 89/336/EQF

q o Jot

Winnenden, 2009-01-07 Rainer Kumpf
Manager Product Development
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VEDLIKEHOLD
Hold alltid lufteapningene pa maskinen rene.

Ved hyppig slagboredrift bar chucken befris regelmessig for
stev. Hold da maskinen med chucken loddrett nedover og
apne og lukk chucken over hele spennvidden. Det
oppsamlete stevet faller da ut av chucken. Regelmessig
bruk av rengjgringsspray pa spennkjevene og
spennkjevehullene anbefales.

Bruk kun AEG tilbehgr og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti’/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av
apparatet hos din kundeservice eller direkte hos AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10,

D-71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskintype og det
tisifrete nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

Les ngye gjennom
bruksanvisningen for maskinen
tas i bruk.

Trekk stapslet ut av stikkontakten for du
begynner arbeider pa maskinen.

Tilbehgr - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

Kast aldri elektroverktay i
husholdningsavfallet! | henhold til
EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og
direktivets iverksetting i nasjonal rett, ma
elektroverktgy som ikke lenger skal brukes,
samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg.
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TEKNISKA DATA

Nominell upptagen effekt.
Uteffekt .......oooveveiiiinns
Obelastat varvtal; 1:a vaxel/1:a vaxe
Belastat varvtal; 1:a vaxel/1:a véxel ..
Slagtal max...............
Belastat slagtal max.
Statiskt bIockerlngsmoment*
Borrdiam. in betong ..
Borrdiam. in tegel, ka
Borrdiam. in stal...............
Borrdiam. in aluminium.
Borrdiam. in tra.............
Chuckens spannomrande
Borrspindel ............
Maskinhals diam.
Vikt utan natkabel......
Typiskt varderad accel
framre extrahandtag
bakre handtag.....
motorhus..........
Typisk A-varderad ljudniva:
Ljudtrycksniva (K=3dB(A)) ...
Ljudeffektsniva (K=3dB(A)) ..

1:a vaxel/1:a vaxel .

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
Ovanstaende data galler for 230 - 240 V modeller. Vid
avvikande natspanning aterfinns géllande data pa maskinens
typskylt.

* Uppmatt enligt AEG norm N 877318

A VARNING! Lis alla sdkerhetsanvisningar och andra
tillhérande anvisningar, dven de i den medféljande
broschyren. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka
hérselskador.

Anvéand de extrahandtag som levereras tillsammans
med maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till
personskador.

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade
greppytorna nér du utfor arbeten dér arbetsverktyget
skulle kunna traffa pa dolda elledningar eller kablar. Om
sagen kommer i kontakt med en spanningsférande ledning
satts sagens metalldelar under spanning som sedan kan
leda till elektriskt slag.

Anslut alltid verktyget till jordat eluttag vid anvandning
utomhus.

Anvand alltid skyddsglaségon, skyddshandskar och
horselskydd.

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.
Drag alltid ur kontakten nar du utfér arbeten pa maskinen.

Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till
vaggurtag.

Nétkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg
kabeln bakat i forhallande till arbetsriktningen.

Anvand alltid det bakre bygelhandtaget och/eller
fronthandtaget vid kérning pa 1:a vaxeln. | de fall det bakre
bygelhandtaget anvands, kan den nedre delen av
motorhuset anvandas som stédhandtag.

Stang av slagfunktionen vid arbeten med diamantborrkrona.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

... 750 W

..37T5 W

. 0-1200/0-3400 min"
..... 750/2200 min"’

...54400 min™!

15'13mm

.43 mm

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta
halsofarligt och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfér
lamplig skyddsmask.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Den elektroniska slagborrmaskinen kan anvandas for
borrning, slagborrning, skruvning och gangskarning.

Maskinen far endast anvéandas for angiven tillampning.

NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrdm och till den
spanning som anges pa dataskylten. Anslutning kan &ven
ske till eluttag utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen
motsvarar skyddsklass II.

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt
odverensstammer med féljande norm och dokument

EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3, enl. bestdmmelser och riktlinjerna 98/37/EG,

89/336/EWG
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-01-07
Manager Product Development

38 SVENSKA

SKOTSEL

Se till att motorhdljets Iuftslitsar ar rena.

Vid frekvent slagborrande skall chucken géras ren fran
damm regelbundet. Da haller man maskinen lodréatt dedat
och 6ppnar och sténger chucken helt. Det ansamlade
dammet faller ur. Regelbunden anvéandning av
rengdringsspray rekommenderas.

Anvand endast AEG tillbehor och reservdelar. Byggdelar
vars utbyte ej beskrives utvaxlas bast av AEG auktoriserad
serviceverkstad. (beakta broschyrer Garanti/
Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du
startar maskinen.

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten
pa maskinen.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget,
erhélles som tillbehor.

Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssoporna! Enligt direktivet 2002/96/
EG som avser aldre elektrisk och
elektronisk utrustning och dess tillampning
enligt nationell lagstiftning ska uttjanta
elektriska verktyg sorteras separat och
lamnas till miljévanlig atervinning.
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TEKNISET ARVOT

Nimellinen teho...
Antoteho.................
Kuormittamaton kierrosluku ; 1. vaihde/ 2. vaihde.
Kuormitettu kierrosluku maks 1. vaihde/ 2. vaihde ..
Iskutaajuus maks
Kuormitettu iskutaajuus maks...
Staattinen pysaytysmomentti* 1. vaihde/ 2. vaihd
Poran @ betoniin ..
Poran g Tiiliin ja kal
Poran g terakseen....
Poran g alumiini..
Poran @ puuhun..
Istukan aukeama
Porakara.............
Kiinnityskaulan @ ...
Paino ilman verkkojohtoa ......
Tyypillisesti arvioitu kiihtyvyys
lisakahva eteen...
takakahva.........
moottorisuojus .
Tyypillinen A-arvioitu danitaso
Melutaso (K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (K=3dB(A))

Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.

Yllaolevat arvot patevat malleille, jotka on tarkoitettu 230 -
240V jannitteelle. Mikali verkkojannite poikkeaa tasta,
patevat konekilven arvot.

* Mitattu AEG normin N 877318 mukaan

A VAROITUS! Lue kaikki, myds oheistetussa
esitteessa annetut turvallisuusmaaraykset ja
kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Kdyta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toita, joissa leikkaustyokalu saattaa
osua piilossa oleviin sahkojohtoihin tai omaan
liitdntajohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon saattaa
myo6s koneen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
sahkdiskuun.

Ulkokaytossa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-
suojakytkimilla sahkolaitteistosi asennusmaarayksen
mukaisesti. Muista tarkistaa, etté laite liitetdan ulkokaytossa
ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta sdhkdasentajasi
kanssa.

Kayta laitteella tydskennell i aina suojal
Suojakésineiden, turvallisten ja tukevapohjalsten kenklen
kuulosuojainten ja suojaesiliinan kayttoa suositellaan.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtavia toimempiteita.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemista
sahkdverkkoon.

Pida sahkdjohto poissa koneen kayttdalueelta. Siirra se aina
taaksesi.

Tyoskennellesséasi 1-vaihteella kayta aina kaarikahvaa ja/tai
tukikahvaa. Mikali konetta kaytetaan kaarikahvalla, voi
moottorikotelon alaosaa kayttaa tukikahvana..

Pysayta iskulaite timanttiporan karjilla tydskenneltaessa.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkojohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

..750 W

..37T5 W

. 0-1200/0-3400 min"
..... 750/2200 min"’

...54400 min™!

15'13mm

.43 mm

Koneen kaytosta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eika sen vuoksi tulisi padsta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Elektronista iskuporaa/ruuvinvaanninta voidaan kayttaa
poraukseen, iskuporaukseen, ruuvinvaantéon ja
kierteytykseen.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

VERKKOLIITANTA

Yhdista ainoastaan tasavirtalahteeseen, jonka volttimaara
on sama kuin levyssa ilmoitettu. My®és liittdminen
maadoittamattomiin pistokkeisiin on mahdollista, silla
muotoilu on yhdenmukainen turvallisuusluokan II kanssa.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, ettd tdma tuote
on allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen
vaatimusten mukainen. EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, seuraavien
saantdjen mukaisesti: 98/37/EY, 89/336/ETY

q e Jort

Winnenden, 2009-01-07 Rainer Kumpf
Manager Product Development

HUOLTO

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Enimmakseen iskuporauksessa kaytetyn porakoneen
istukka on puhdistettava saannéllisesti. Polyn poistamiseksi
istukasta, kone pidetdan pystyasennossa, istukka alaspéain
suunnattuna ja istukka avataan ja suljetaan kokonaan useita
kertoja. Nain istukkaan keraantynyt poly irtoaa ja putoaa
alas. On suositeltavaa, etté kiristysleuat porauksineen
puhdistetaan saanndllisesti puhdistusaineella.

Kayta vain AEG: n lisalaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja
muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa.
(esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StralRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

Lue kayttdohjeet huolelleisesti,
ennen koneen kaynnistamista.

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta
ennen koneeseen tehtavia toimempiteita.

Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen,
saatavana lisatervikkeena.

Ala havita sahkotyokalua tavallisen
kotitalousjatteen mukanal Vanhoja sahko-
ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen
maakohtaisten sovellusten mukaisesti
kaytetyt sahkotyokalut on toimitettava
ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
ohjattava ymparistoystavalliseen
kierratykseen.
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@ Aol cOOPIENG ...
BApog XwPIG KAADBIO ......cvvveviinennn
Torukr) a&loAOYNEVT ETUTAXLVON OTNV TIEP!
umpooTivi) mpdoBet Aafn
Tiow MP6aOe Aapr)...
MNepiBAnua kivnmpa....
Turukny A a§loAoynuévn otddun BopuBou:
ZTd0uN NYNTIKNG Tieong (K=3 dB(A))....
ZTAOUN NXNTIKNG 10X00G (K=3dB(A))

Tipég pétpnong eEakpiBwpéveg katd EN 60 745. Ta
6ebopéva aTolxeia loxvouv yia pia apaAiayn pe 230-240 V.
Y€ MepImTwaon andkAIoNg Mg Taong Tou 8ikTOou 1oxOoLV Ta
OTOIXEID TIOL AVAPEPOVTAL TIAVE OTNV TIvakida 1ox00G.

* MeTpnuévn olupwva pe To poTuto g AEG N 877318

& MPOEIAOMNOIHZH! AiaBdoTe 6Aeg TIg YTTOdESEIG
ao@aleiag Kai Tig OBnyieg, Kal auTég oTO
ETMIOUVATITOPEVO PUAAGSIO. Apéleieg KOTE TNV TAPNON TWV
TIPOEISOTTOINTIKWY UTTODEIEEWY PTTOPET va TTPOKAAéTOUV
nAekTpotTAngia, Kivduvo Trupkayidg ry/kar coBapoug
TPAUHATIOPOUG.

®uAagre OAEG TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEIGEIS Kl
odnyieg yia kGOe peAAovTIKA XpAON.

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZDAAEIAZ

doparte wroaonideg. H enidpaon BopvuBou pnopei va
TIPOKOAEDEL ATIMAELQ AKOT|G.

XPNOILOTIOIEITE PE TN CUOKEUN TIG MPOUNOELONEVEG
nPOoOeTEC XEPOAABEG. H anAela EAEYXOU UNopEi va
0o8nynoet o€ TPAUVATIONO.

Na TIAGVETE TN CUOKEUN OTIG HOVWUEVEG XEIPOAAREG
OTaV EKTEAEITE EPYAOCIEG KATA TIG OTTOIEG TO KOTITIKA
epyaAgia Ba pTopolocav va TTEGOUV ETTAVW O€ KPUUMEV
KaAwdia pelpaTtog i oTo 81K6 TNG KOAWSI0. H £1TAPN TOU
TIPIOVOBIOKOU UE HIO UTTO TAOT EUPICKOUEVN NAEKTPIKA
YypPauun B£Tel €TTioNg Kal Ta JETAAAIKG TUAKATA TOU
HNXavVAPATOG UTTG TAON KI €101 UTTOPET va 0dnynoEl o€
nAekTpoTTAngia.

O1 piCeg oToUG EEWTEPIKOUG XDPOULG TIPETIEL VA Eival
£EOTAIONEVEG [E MIKPOAUTONATOUG SIOKOTITEG TIPOOTACIAG.
AuTé anattei 0 OXETIKOG KAVOVIOUOG OO TNV NAEKTPIKA 0OG
evlgaTdowcn. I'Ipopé?,Te TIOPOKAA® AUTO TO ONUEi0 KATA ™
XPNon MG GLUOKELNG UaG.

2TIG EPYAOCIEG HE TN UNXAVA POPATE MAVTOTE MPOCTATEUTIKA
YUOALd. ZuvioTavTal Ta TIPOOTATEVUTIKA YAVTIA, Ta 0TABEPd
KOl QVTIOALOONTIKA AoV Tola Kal N odid.

Ta ypéQa 1} Ta okAIBpeg Bev eruTpéneTal va
QTIOPOKPUVOVTAL JE KIVOULEVT) TN UNXAVY).

Mpwv and kaOe epyacia atn unxavr) TPARATE TO PIG ATIO TNV
npica.

JuvBEeTE TN PUnxavn oy nipiCa poévo, epooov BpiokeTatl
QTEVEPYOTIOMMEVT).

Kpamrs TO KOAQBI0 ouvasong TIAVTOTE HAKPLE OTIO mv
meplox) 8paong g unxavne. Mepvate 1o kaAmdio ndvrote
oW Omo M pNnxXavn.

... 750 W

..37T5 W

. 0-1200/0-3400 min"
..... 750/2200 min"’

...54400 min™!

15'13mm

.43 mm

Katé mv epyacia omv 1n Tox0TTa XPNOIUOTIOIEITE TIAVTOTE
TNV KAELOTN XELPOAQRN Kat / 1) TNV IPOoOe ™ XEIPOAART).
Katd m xpron g UNXavig Ue KAELOT) XEPOAQ BT umopei
€MIONG va XPNOoILoTIoINOE( KAl 1 KATW TIEPLOXN TOU KEADPOUG
TOU KIVNTNPA WG TIPOOOET XEPOAQPT).

Katd 1ig epyaoieg pe S1apavVTOKOPMVES ATIEVEPYOTIOIEITE
TOV KPOUOTIKO UNXAVIOHO.

Katd Tig epyaaieg atov Toix0, 0tnv 0po@r 1) oto danedo
TIPOOEXETE YIA TUXOV NAEKTPIKA KOADSIO KAl YIO OWANVEG
agpiou kat vepou.

H okdévn TTou dnuioupyeital KaTd TNV Epyacia gival guxva
emRAABAG yia TNV uyeia Kal dev eMITPETTETAI VA €ABEI OTO
owpa. Na @opdTte KaTAAANAN pdoka TTpooTaaciag oo
oKovn.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMNO NPOOPIZMOY

To nAekTPOVIKO KPOUOTIKO TPUTIAVL/KOTOABIBL uropei va
XpnotgotmomnOei yevikd yla anAd TpuTmpua, Tp0mnua pe
Kpouon, Bidwua Kal oTEIPOTOUNOT.

AUTI N CLOKELN ETUTPETETAL VA XPNOILOTIOIN Ol pdvo
OUUPWVA |IE TOV AVAPEPDOUEVO TKOTIO TIPOOPIGUOU.

ZYNAEZH 2TO HAEKTPIKO AIKTYO

JuvbéeTe HOVO O€ HOVOPAOIKO EVOANACOOUEVO PEDUA KAl
H6vO o€ TAoN SIKTUOL OTIWG AVAPEPETAL OTNV TIVAKIBA
TEXVIKOV XAPAKTNPLOTIKGOV. H o0vBeon eival eTiong eIkt
o€ MPICeg xwPIig MpoaoTacia enagnig, S1OTL uTIAPXEL La Sour
mg kamyopiag npootaociog II.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

ANAGVOUE e ATIOKAELOTIKT) JaG €UBUVN, OTL AUTO TO TIPOIOV
avtanokpivetal ota akéAovOa pdTuna i Eyypapa
Tuniontoinong. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN
61000-3-2, EN 61000-3-3, a0ppwva pe TG S10TAEEIg TV
odnytwv 98/37/EK, 89/336/EOK
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ZYNTHPHZH

Alampeite MAVTOTE TIG OXIOUEG EEAEPIOUOV OTN PNXAvT)
KaOapEg.

Y€ MePIMT®OT OUXVIG AEITOUPYIOG WG KPOUOTIKO TPUTIAVL
TPEMEL va KaBapICeETE TO TOOK TAKTIKA amd ) okdvn. Ma 1o
OKOTIO AUTOV KPOTAOTE TN UNXAVH L€ TO TOOK KABETA P0G
Ta KATW KAl AVOIiETE TO TOOK 0" OAO TO EVPOG CUOPIENG KOl
kAeioTte 10 Eavd. ‘ETOL IEPTEL OO TO TOOK 1) CUYKEVTPWMEVN
OoKOVN. ZuvioTaTal N TOKTIKNA XET|0n OnpéL KaBaplopol OTIG
olayoveg oUOPIENG KAl OTIG OTIEG TWV OlAYOV®V OVOPIENG.
Xpnotoroleite povo eEAPTUATA KOl OVTOAAOKTIKG TNG
AEG. AvabéoeTe Vv aAAayr TV eEapTNUATOY, TV OTIOIWV
n avtikatdoTtoon dev Exel meplypagei, o' éva KEVTpo aEPRIG
NG AEG (MpocéEte To eyxelpidlo Eyyinon/Aleubiovoeig
eELTINPEMONG MEAQTOV).

Otav xpetdletal, unopeite va {nmoete éva oxEdlo
OLVAPUOAGYNONG TNG CUOKELN G, Hivovtag Tov TOTIO TNG
unxavng kat To dexkapnelo aptOud omv mvakida 1ox0og,
ano To KEVTPOo a€PPIG 1) ameudeiag anod m Pippa AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Straie 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

M
<
=
[v2]
o
3

MapakaAo Siapdote oxoAaoTIKA
TIg 08nyieg xpriong mptv anod v
€vapén Aertoupyiag.

Mpwv anod kaBe epyacia otn pnxavn
TPpaBATE TO PIg and v npica.

EEapmpuaTta - Aev mepiAaupdavovtal ota
VAIKG Tapadoong, GUVICTOUEVN TIPOTONKN
améd 1o MPOYPANUA EEAPTNHATWV.

Mnv TTETATE Ta NAEKTPIKG EPYaAAEia oTOV
KGO0 OIKIAKWY aTToPPIPNHATWYV! ZUuewva pe
TNV eupwTrdikr odnyia 2002/96/EK mepi
NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY GUOKEUWV Kal
TNV eVOWPATWOon TngG aTo €Bvikd dikalo, Ta
NAEKTPIKA epyaAEia TTPETTEI va GUAAEYOVTaI
EEXWPIOTA KAl VO TTIOTPEPOVTAl Yia
QAVOKUKAWGN PE TPOTTO QIAIKG TTPOG TO
TepIBAAAOV.
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TEKNIK VERILER

Giris gucu
CIKIS QUCU...ccvereeeiireeeeeiee
Bostaki devir sayisi; 1. vites/2. vites/.....
Yukteki maksimum devir sayisi; 1. vites/2. vites/ ..
Maksimum darbe sayisi
Yiikteki maksimum darbe sayisi ..
Statik blokaj momenti*, 1. vites/2. vites/
Delme gapi beton .......cccocveeiiiiens
Delme ¢api tugla ve kirecli kum tasi
Delme capi gelikte........coc...e.
Delme ¢api aliminyum .
Delme ¢api tahta ...
Mandren kapasitesi
Matkap mili............
Germe boynu ¢api.
Agirhigi, sebeke kablo
Degerlendirilin tipik ivme:
On ek tutamak.....
Arka tutamak ...
Motor gdvdesi..
Aletin A degerlendirmeli guiriiltii seviyesi tipik olarak su degerdedir:
Ses basinci seviyesi (K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (K=3dB(A)) ..

Olglim degerleri EN 60 745'e gére belirlenmektedir.
Belirtilen veriler 230-240 V'luk tipler icin gegerlidir.
£EG Norm N 877318'e gore Olculmustdr.
UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalari, talimatlari
ve ilisikteki brogiirde yazili bulunan hususlari okuyunuz.

Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi
takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICINTALIMATLAR

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken gikan gurdltd isitme
kayiplarina neden olabilir.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin.
Aletin kontrolden c¢ikmasi kazalara neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari veya kendi
kablosuna isabet eden galismalar yapilirken cihazi izole
edilmis kollarindan tutun. Elektrik akimi ileten kablolarla
temas edilecek olursa metal alet elemanlarina da gerilim
gecer ve bu da elektrik garpmalarina neden olabilir.

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri ile
donatilmis olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir
zorunluluktur. Litfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat
edin.

Aletle galisirken daima koruyucu gézlik kullanin. Koruyucu
is eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabillar ve is 6nligl
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce fisi prizden
cekin.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

1. viteste calisirken daima tutamag ve/veya ilave sapi
kullanin. Aleti tutamakla kullanirken motor gévdesinin alt
kismini ilave sap olarak kullanabilirsiniz.

Kaya uglariyla galisirken darbe mekanizmasini kapatin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

Calisma sirasinda ortaya ¢kan toz genellikle sagliga
zararlidir ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir
koruyucu toz maskesi kullanin

... 750 W

..37T5 W

. 0-1200/0-3400 min"
..... 750/2200 min"’

...54400 min™!

15'13mm

.43 mm

KULLANIM

Bu elektronik darbeli matkap/vidalama makinesi delme,
darbeli delme, vidalama ve dis agcma iglerinde ¢ok ydnlu
olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi tizerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi
II'ye girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de
baglanabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu triiniin 98/37/EWG, 89/336/EWG
yonetmelik hikimleri uyarinca asagidaki normlara ve norm
doklUimanlarina uygunlugunu beyan ederiz: EN 60745, EN
55014-1, EN 550142, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3.

q o Jort
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Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sik sik darbeli delme yapiyorsaniz mandreni diizenli
arakliklarla tozdan arindirin. Bu isleme yapmak igin aleti
mandren asagiya bakacak bigimde dik olarak tutun,
mandreni sonuna kadar agip, kapayin. Birikmis olan toz bu
durumda mandrenden asagi diiser. Ayrica, germe
cenelerine ve germe genesi deliklerine dlizenli olarak bakim
spreyi uygulamanizi éneririz.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin.
Degistirilmesi agiklanmamis olan parcalari bir AEG musteri
servisinde degistirin (Garanti brosuriine ve mlsteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goriiniis semasi, alet tipinin
ve tip etiketi lizerindeki on hanelik sayinin bildirilmesi
kosuluyla musteri servisinden veya dogrudan AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,

D-71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

Ol

Aletin kendinde bir ¢galisma yapmadan énce
fisi prizden c¢ekin.

Litfen aleti ¢alistirmadan 6nce
kullanma kilavuzunu dikkatli
bicimde okuyun.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir,
onerilen tamamlamalar aksesuar
programinda.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna
atmayynyz! Kullanylmys elektrikli aletleri,
elektrik ve elektronikli eski cihazlar
hakkyndaki 2002/96/EC Avrupa
yonergelerine gore ve bu yonergeler ulusal
hukuk kurallaryna gore uyarlanarak, ayry
olarak toplanmaly ve cevre sartlaryna
uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir.
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TECHNICKA DATA

Jmenovity pfikon
Odbeér

Pocet otacek pr| béhu naprazdno 1. rychlost/2 rychlost..
Pocet otacek pii zatizeni max; 1. rychlost/2. rychlost..
Pocet uderl pfi zatizeni max.
Pocet tder(l max
Staticky kroutici moment*, 1. rychlost/2. rychlost
Vrtaci @ vV betonu ..o,
Prlmér vrtani v cihle a vapenopiskové cihle
Vrtaci o v oceli
Vrtaci @ v hlinik
Vrtaci o v dievé...
Rozsah upnuti skli¢idla.
Vrtaci vieteno.........
o upinaciho krcku..
Hmotnost bez kabelu ..
Typicka vazena hodnota vibraci na ruce
Predeni doplrikové madlo...
Zadni madlo
Kryt motoru
Typicka vazena
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A))

Namérené hodnoty odpovidaji EN 60 745

Uvedené udaje plati pro provedeni pro 230-240V. PFi
odchylkach sitového napéti je treba

* Zmefeno podle normy AEG N 877318

A VAROVANI! Seznamte se se vSemi bezpe€nostnimi
pokyny a sice i s pokyny v pfilozené brozure. Zanedbani
pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynt mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNIi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pouzivejte chranice sluchu. Plsobenim hluku mlze dojit k
poskozeni sluchu.

Pouzivejte dopliikova madla dodavana s pfistrojem.
Nedostate¢nym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

P¥i provadéni praci, pfi kterych nastroj mize narazit na
skryta elektricka vedeni nebo na vlastni kabel, drzte
pristroj za izolované pfidrzovaci plosky. Kontakt

s vedenim pod napétim pfivadi napéti i na kovové dily stroje
a vede k elektrickému uderu.

Ve venkovnim prostiedi musi byt zasuvky vybaveny
proudovym chrani¢em. Je to vyzadovano instala¢nim
predpisem pro toto el.zafizeni. Dodrzujte ho pfi pouzivani
tohoto naradi, prosim.

P¥i praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.
Doporucuje se pouzivat ochranné rukavice, pevnou
protiskluzovou obuv a zastéru.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo
odstépky.

Pred zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou
zastréku ze zasuvky.

Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyZ je vypnuty.

Neustéale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické
siti mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od
stroje.

P¥i praci na 1. prevodovém stupni pouzivejte vzdy tzv.
zehlickové drzadlo a/anebo pfidavné drzadlo. Pfi uplatnéni
stroje s zehlickovym drzadlem muZe poslouzit také dolni
¢&ast krytu motoru jako pfidavné drzadlo.

P¥i praci s diamantovou korukou vypnéte pfiklep.

P¥i vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

... 750 W

..37T5 W

. 0-1200/0-3400 min"
..... 750/2200 min"’

...54400 min™!

15'13mm

.43 mm

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim mize byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte
pfi praci vhodnou ochranou masku.

OBLAST VYUZITI

Elektronicka priklepova vrtacka / Sroubovak je univerzalné
pouzitelna k vrtani, pfiklepovému vrtani, Sroubovani a k
fezani zavitl.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny tcel.

PRIPOJENI NA SiT

Pripojit pouze do jednofazové stridavé sité o napéti
uvedenem na Stitku. Lze pfipojit i do zasuvky bez
ochranného kontaktu nebot spotrebi¢ je tridy II.

CE-PROHLAéENi O SHODE

S dpovednostl prohlasule e, ze ten vyrobek
po nasleduumm normam a pgrma
kugntdm:“EN 60745, EN 55

61000-3- 3, v spyl rnlceml
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UDRZBA

Vétraci $térbiny nafadi udrzujeme stéle Cisté.

P¥i ¢astém priklepovém provozu je tfeba skli¢idlo pravidelné
zbavovat prachu. Za tim U¢elem podrzte stroj tak, aby
skli¢idlo sméfovalo kolmo dolll a otevirejte a zavirejte
skli¢idlo v celém upinacim rozsahu. Tak z néj vypadne
nahromadény prach. Doporucuje se také pravidelné
pouzivani Cisticiho spreje na upinaci Celisti a na otvory
upinacich celisti.

PouZivejte vyhradné pfislusenstvi a nahr.dily AEG. Dily
jejichz vyména nebyla popsana nechte vyménit v
autorizovaném servisu AEG ( Dbejte pokyn( uvedenych v
zarucnim listé.)

P¥i potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a desetimistném objednacim cisle pfimo
servis a nebo vyrobce, AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred spusténam stroje si peclivé
proctéte navod k pouzivani.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
kladivu vytahnout sitovou zastréku ze
zasuvky.

PrisluSenstvi neni soucasti dodavky, viz
program pfislusenstvi.

Elektrické naradi nevyhazujte do
komunalniho odpadu! Podle evropské
smernice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zarizenimi a odpovidajicich ustanoveni
pravnich predpisu jednotlivych zemi se
pouzita elektricka naradi musi sbirat
oddelene od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani.
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TECHNICKE UDAJE

Menovity prikon ..
Vykon.......cccooe.
Otacky naprazdno 1/2. prevodovy stupen
Max. otacky pri zatazi 1/2. prevodovy stuperi .
Max. pocet uderov
Max. pocet uderov pri zatazi.
Staticky blokovaci moment *, 1/2. prevodovy stuper
Priemer vrtu do beténu..
Priemer vrtu do tehly a vapen
Priemer vrtu do ocele
Priemer vrtu do hliniku..
Priemer vrtu do dreva......
Upinaci rozsah sklu¢ovadla ..
Vftacie vreteno ...................
Priemer upinacieho hrdla ...
Hmotnost bez sietového kabla..............
Normovana hodnota zrychlenia v oblast
predna pridavna rukovat ....
zadna rukovat ....
Klietka motora
Normovana A-hodnota hladiny zvuku.
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A))

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60 745.

Uvedené hodnoty platia pre prevedenie s 230-240 V. Pri
odchylkach sietového napatia platia udaje uvedené na Stitku
* Merané podla AEG normy N 877318

A POZOR! Zoznamte sa so vSetkymi bezpeénostnymi
pokynmi a sice aj s pokynmi v prilozenej brozure.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze mat za
nasledok zasah elektrickym prudom, spdsobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pouzivajte ochranu sluchu. Psobenie hluku méze
sposobit stratu sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovite dodané spolu s
pristrojom. Strata kontroly nad strojom moze viest k
zraneniu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit’' na
skryté elektrické vedenia alebo na vlastny kabel, drzte
pristroj za izolované pridrzovacie plosky. Kontakt

s vedenim, ktoré je pod napatim, spdsobi, Ze aj kovové
suciastky naradia sa dostanu pod napatie, ¢o ma za
nasledok zasah elektrickym pradom.

Zasuvky vo vonkajSom prostredi musia byt vybavené
ochrannym spinacom proti prudovym narazom. Toto je
inStalacny predpis na VaSe elektrické zariadenie. Venujte
prosim tomuto pozornost pri pouzivani nasho pristroja.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.
Odporuc¢ame ochranné rukavice, pevnu protiSmykova obuv
a zasteru.

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrafiovat za chodu
stroja.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku zo zasuvky.
Len vypnuty stroj pripdjajte do zasuvky.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Pri praci v 1. prevodovom stupni pouzivajte vzdy strmefiovu
rukovat a / alebo pridavnu rukovat. Pri pouzivani stroja so

strmenovou rukovatou méze byt spodna cast motorovej
klietky vyuzita ako pridavna rukovat.

Pri praci s diamantovymi vitacimi korunkami priklep vypnite.

... 750 W

..37T5 W

. 0-1200/0-3400 min"
..... 750/2200 min"’

...54400 min™!

15'13mm

.43 mm

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Prach vznikajuci pri praci méze byt Skodlivy zdraviu. Pri
praci nosit vhodnu ochrannu masku, aby sa nedostal do
fudského organizmu.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Elektronicky priklepovy vitaci skrutkovac je univerzalne
pouzitelny na vitanie, priklepové vitanie, skrutkovanie a
rezanie zavitov.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

SIETOVA PRIPOJKA

Pripajat len na jednofazovy striedavy prud a na sietové
napatie uvedené na S$titku. Pripojenie je mozné aj do
zasuviek bez ochranného kontaktu, pretoze ide o
konstrukciu ochrannej triedy 1.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme v na$ej vyhradnej zodpovednosti, Ze tento
produkt zodpoveda nasledovnym normam alebo
normativnym dokumentom. EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, podla predpisov
smernic 98/37/EG, 89/336/EWG.

q o Jot

Winnenden, 2009-01-07 Rainer Kumpf
Manager Product Development
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UDRZBA

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pri ¢astom vrtani s priklepom by malo byt sklu¢ovadlo
pravidelne ¢istené od prachu. K tomu je potrebné stroj
nasmerovat' sklu¢ovadlom kolmo nadol a v celom upinacom
rozsahu sklucovadlo roztvorit a zatvorit. Nazbierany prach
takto zo sklu¢ovadla vypadne. Odporuc¢a sa pravidelna
aplikacia Cistiaceho spreju na upinacie ¢eluste a na vitania
upinécich celusti.

Pouzivat len AEG prisluSenstvo a nahradné diely. Stciastky
bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG
zéakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/Adresy
zéakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho Cisla
nachadzajuceho sa na Stitku da sa v pripade potreby
vyziadat explozivna schéma pristroja od Vasho
zakaznickeho centra alebo priamo v AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred prvym pouzitim pristroja si
pozorne precitajte navod na
obsluhu.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnut
zastréku zo zasuvky.

Prislusenstvo - nie je su¢astou Standardnej
vybavy, odporu¢ané doplnenie z programu
prisluSenstva.

Elektrické naradie nevyhadzujte do
komunalneho odpadu! Podla eurdpskej
smernice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami a zodpovedajucich ustanoveni
pravnych predpisov jednotlivych krajin sa
pouzité elektrické naradie musi zbierat
oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii.

[ | ﬁnﬁ]
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DANETECHNICZNE

Znamionowa moc wyjsciowa
Moc wyjSciowa........ccceereeruernns
Predkos¢ bez obcigzenia; 1 bieg/2 bieg

Maksymalna predkos¢ obrotowa pod obciqienlem; 1 bieg/2 bieg. .

Czegstotliwos¢ udaru
Czestotliwos$¢ udaru przy obcigzeniu maks. ...
Moment statyczny zakleszczenia®, 1 bieg/2 bieg..
Zdolno$¢ wiercenia w betonie...........cccccceiiinne
Zdolnos¢ wiercenia w cegta i ptytki ceramiczne
Zdolnos$¢ wiercenia w stali.........cccee...e.
Zdolno$¢ wiercenia w aluminium .
Zdolno$¢ wiercenia w drewnie
Zakres otwarcia uchwytu wnertarsklegouchwytu
Chwyt napedu
Srednica szyjki ...
Ciezar bez kabla....
Typowe przyspieszenie wazone
Dodatkowy uchwyt z przodu
Uchwyt tylny
Obudowa silnika.
Typowy poziom cisnienia akustycznego mierzony wg krzywej A:
Poziom cisnienia akustycznego (K=3dB(A))
Poziom mocy akustycznej (K=3dB(A))

Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745
Podane powyzej dane odnoszg si¢ do modeli 230-240V. W
przypadku odchytek napiecia sieci, obowigzuja dane podane
na tabliczce znamionowej.

* Zmierzone zgodnie z normg AEG N 877318

A OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazowek
bezpieczenstwa i zalecen, réwniez tych, ktére zawarte
sq w zalaczonej broszurze. Btedy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga spowodowaé porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stosowacé srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas
moze spowodowac utrate stuchu.

Stosowac¢ uchwyty pomocnicze dostarczone z
narzedziem. Utrata kontroli moze spowodowac¢ obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie
skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe
lub na wtasny kabel. Kontakt z przewodami pod napigciem
wprowadza réwniez metalowe czegsci urzgdzenia pod
napigcie i prowadzi do porazenia pragdem.

Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym
poza pomieszczeniami zamknigtymi, nalezy podtgczac
poprzez ochronny wytacznik udarowy.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Zalecane jest takze noszenie rekawic, mocnego, nie
slizgajgcego sie obuwia oraz ubrania roboczego.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin
ani drzazg.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

Elektronarzedzie mozna podtacza¢ do gniazdka sieciowego
tylko wtedy, kiedy jest wylaczone.

Kabel zasilajgcy nie moze znajdowac sie w obszarze
roboczym elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze
znajdowac sie za operatorem.

Przy pracy na | biegu nalezy zawsze stosowaé uchwyt
kabtakowy i/lub uchwyt pomocniczy. W przypadku
korzystania podczas pracy z uchwytu kabtakowego dolna
czes$¢ obudowy silnika moze stuzy¢ jako uchwyt
pomocniczy.

... 750 W

..37T5 W

. 0-1200/0-3400 min"
..... 750/2200 min"’

...54400 min™!

15'13mm

.43 mm

W trybie pracy udarowej nie stosowac¢ koronek
diamentowych.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy
uwazac na kable elektryczne, przewody gazowe i
wodociggowe.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze
by¢ szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien
dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Elektroniczna wiertarka/wkretarka przeznaczona do
uniwersalnych zastosowan przy wierceniu, wierceniu
udarowym, wkrecaniu i gwintowaniu.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

PODLACZENIE DO SIECI

Podtaczac tylko do zrédta zasilania pragdem zmiennym
jednofazowym i wytgcznie o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest rbwniez podtaczenie do
gniazdka bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada
II klasie bezpieczenstwa.

SWIADECTWO ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze produkt ten
odpowiada wymaganiom nastepujgcych norm i
dokumentéw normatywnych: EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 i jest zgodny z
wymaganiami dyrektyw: 98/37/EG, 89/336/EWG.

q e Jat

Winnenden, 2009-01-07 Rainer Kumpf
Manager Product Development
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Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze
drozne.

Jesli elektronarzedzia uzywa sie gtéwnie do wiercenia
udarowego, nalezy regularnie oczyszczaé uchwyt
narzedziowy z pytu. Trzymajac elektronarzedzie uchwytem
pionowo skierowane w dét, nalezy go catkowicie otworzy¢,
a nastgpnie zamkna¢. Nagromadzony pyt wyleci z uchwytu.
Przy czyszczeniu szczek zaciskowych i usuwaniu widréow
wiertarskich zaleca sie regularne stosowanie $rodka
czyszczacego

Nalezy stosowac wytacznie wyposazenie dodatkowe i
czgsci zamienne AEG. W przypadku koniecznosci wymiany
czesci, dla ktorych nie podano opisu, nalezy skontaktowac
sie przedstawicielami serwisu AEG (patrz lista punktow
obstugi gwarancyjnej/serwisowe;).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢
dziesieciocyfrowy numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamowienia mozna
dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposrednio w AEG Elektrowerkzeuge,

Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

ou

Przed przystapieniem do jakichkolwiek
prac przy elektronarzedziu nalezy wyja¢
wtyczke z kontaktu.

Przed uruchomieniem
elektronarzedzia zapoznac sig
uwaznie z trescig instrukcji.

Wyposazenie dodatkowe dostepne
osobno.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z
odpadami z gospodarstwa domowego!
Zgodnie z Europejska Dyrektywa 2002/96/
WE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa krajowego,
zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowac w sposob
przyjazny dla srodowiska.
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MUSZAKI ADATOK

Névleges teljesitményfelvétel
Leadott teljesitmény
Uresjarati fordulatszam; 1. Fokozat/2. Fokozat .....
Fordulatszam terhelés alatt max.; 1. Fokozat/2. Fokozat

Utésszam terhelés alatt max. ...
Statikus blokkolé mozgas*, 1. Fokozat/2. Fok
Furat-g betonba
Furat-g téglaba és mészkdbe
Furat-o acélba
Furat-g aluminium .
Furat-o faba...........
Befogasi tartomany
Furétengely.........
Feszitényak-o ..
Suly halézati kabe
Szabvany szerint értékelt vibracio a ké:
Elsé kiegészité kézifogantyu .
Hatso kézifogantyd
Motorhaz ...............
Szabvany szerinti A-értékelésii hangszint:
Hangnyomas szint (K=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K=3dB(A))...

A kdzolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.

A kozolt értékek 230-240V kivitelre vonatkoznak. A halézati
feszliltség eltérése esetén a tipustéblan feltiintetett adatok
az iranyadok.

* Az AEG N 877318 szabvany szerint mérve

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast, a mellékelt brosuraban
talalhatokat is. A kdvetkezékben leirt eldirasok
betartasanak elmulasztédsa aramitésekhez, tlizh6z és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGITUDNIVALOK

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

Hasznalja a késziilékkel egyutt szallitott
kézifoganytukat. A készllék folotti ellenérzés elvesztése
sériléseket okozhat.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a
vagoszerszam rejtett elektromos vezetékekbe vagy
sajat vezetékébe litkozhet. Ha a berendezés egy
fesziltség alatt all6 vezetékhez ér, a berendezés fémrészei
szintén fesziltség ala kerilhetnek és aramiitéshez
vezethetnek.

Szabadban a dugaljat hibadram-védékapcsoloval kell
ellatni. Az elektromos késziilékek lizembehelyezési
Utmutatésa ezt kotelezden elbirja. Ugyeljen erre az
elektromos kéziszerszamok hasznalatakor is.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemliiveget viselni.
Védbkesztyl, zart és csiszasmentes cipd, valamint
védokaotény haszndlata szintén javasolt.

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
térmeléket, stb. csak a készilék teljes ledlldsa utan szabad
a munkaterdletrdl eltavolitani.

Barmilyen jellegli karbantartas vagy javitas el6tt a
késziiléket aramtalanitani kell.

A késziiléket csak kikapcsolt allapotban szabad ismét aram
ala helyezni.

Munka kozben a halézati csatlakozdkabelt a sériilés
elkeriilése érdekében a munkaterilettdl, illetve a készlléktol
tavol kell tartani.

Az 1.fokozatban a vasaléfogantyut és/vagy segédfogantyut
mindig hasznalni kell. A vasaléfogantyu hasznalata mellett a
motorhaz also része, mint segédfogantyu hasznalhato.
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... 750 W
...375W
..0-1200/0-3400 min™*
..... 750/2200 min"’
...54400 min™!

1.5-13mm
1220
.43 mm

Gyémant furékorona hasznalatakor kapcsolja ki az
Utéfunkcioét.

Falban, fédémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan
ugyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.
A munka soran keletkez6 por gyakran egészségre karos,

ezért ne keriljon a szervezetbe. Hordjon e célra alkalmas
porvédémaszkot.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az elektronikus Utvefuré/csavarozo altalanosan hasznalhaté
farashoz, utvefurashoz, csavarozashoz és menetvagashoz.

A késziléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

A készuléket csak egyfazisu valtdbaramra és a
teljesitménytablan megadott halozati fesziltségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas védéérintkezd nélkuli
dugaszoloaljzatokra is lehetséges, mivel a készilék
felépitése II védettségi osztalyu.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes felel6sséglink tudataban kijelentjlik, hogy jelen
termék megfelel a kdvetkezd szabvanyoknak vagy
szabvanyossagi dokumentumoknak: EN 60745, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, a
98/37/EG, 89/336/EWG iranyelvek hatarozataival

egyetértésben.
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-01-07
Manager Product Development

KARBANTARTAS

A készilék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

Gyakori Utvefairas esetén a tokmanyt idérél-idére meg kell
tisztitani. A tisztitdshoz forditsa a készliléket tokmannyal
lefelé és a tokmanyt a teljes befogasi tartomanyban nyissa,
illetve zarja. Az 8sszegydilt por kihullik a tokmanybal.
Tisztitéspray hasznalata a feszitépofak és a furataik
tisztitasahoz ajanlott.

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A készlilék azon részeinek
cseréjét, amit a kezelési Utmutatd nem engedélyez,
kizardlag a javitasra feljogositott markaszerviz végezheti.
(Lasd a szervizlistat)

Sziikség esetén a készllékek robbantott abrajat - a
késziilék tipusa és tizjegyl azonosité szama alapjan a
terlletileg illetékes AEG markaszerviztél vagy kozvetlendl a
gyartétol (AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,
D-71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

Kérjiik alaposan olvassa el a
tajékoztatot mieldtt a gépet
hasznalja.

Karbantartds, javitas, tisztitas, stb. el6tt
el6tt a késziuléket aramtalanitani kell.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a készllékhez mellékelve, kilon
lehet megrendelni.

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja
a haztartasi szemétbe! A hasznalt villamos
és elektronikai készllékekrol sz6l6
2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti
jogba valo atiiltetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszamokat kilén kell
gyujteni, és kdrnyezetbarat modon Ujra kell
hasznositani.

[_] il @.
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TEHNICNI PODATKI

Nazivna sprejemna mo¢..
Qddajna zmogljivost
Stevilo vrtljajev v prostem teku 1./2. prestava .
Stevilo vrtljajev pri obremenitvi 1./2. prestava .
Stevilo udarcev maks. ..............cocoeeene.
bremensko Stevilo udarcev maks. ......
Stati¢ni blokirni moment *, 1./2. prestava..
Vrtalni @ v betonu
Vrtalni @ v opeki in ap!
Vrtalni @ v jeklu
Vrtalni @ v aluminiju
Vrtalnig v lesu.......
Napenjalno podrocje vpenjalne glave.
Vrtalno vreteno
Vpenjalni vrat @.....

TeZa brez omreznega kabla ..... e

Tipi€ni ugotovljeni pospesek na p
sprednji dodatni ro¢aj
zadnji dodatni rocaj
Ohisje motorja .......

Tipi€no A ocenjeni nivo jakosti zvoka:
Nivo zvo¢nega tlaka (K=3dB(A))
ViSina zvocnega tlaka (K=3dB(A)) ....

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
Navedeni podatki veljajo za izvedbo z 230-240 V. Pri
odstopanju omrezne napetosti so veljavni podatki, navedeni
na tipski ploscici.

* lzmerjeno po AEG normi N 877318

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, tudi tista v priloZzeni brosuri. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrocijo elektriéni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Nosite zasc¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroci
izgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z
napravo. Izguba kontrole lahko povzro¢i poSkodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane
prikrito elektri€no napeljavo ali lasten vodnik, je
napravo potrebno drzati za izolirane prijemalne
povrsine. Stik z elektricnim vodnikom, ki je pod napetostjo,
povzro€i napetost tudi v kovinskih delih naprave, kar ima za
posledico elektri¢ni udar.

Vtiénice v zunanjem podrocju morajo biti opremljene z
za8citnimi stikali za okvarni tok. To zahteva instalacijski
predpis za vaso elektri€no napravo. Prosimo, da to pri
uporabi nase naprave upostevate.

Pri delu s strojem vedno nosite za$¢itna o€ala. Priporo¢amo
za$c¢itne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter
predpasnik.

Trske ali iveri se pri teko€em stroju ne smejo odstranjevati.
Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.
Stroj priklopite na vti¢nico samo v izklopljenem stanju.

Vedno pazite, da se prikljucni kabel ne pribliza podroc¢ju
delovanja stroja. Kabel vedno vodite za strojem.
Pri delih v 1. prestavi vedno uporabite krilni ro¢aj in/ali

dodatni rocaj. Pri uporabi stroja s krilnim ro€ajem se lahko
spodnje podrocje ohisja stroja uporabi kot dodatni rocaj.

Pri delu z diamantnimi vrtalnimi kronami izklopite udarno
delovanje.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektriéne kable,
plinske in vodne napeljave.

... 750 W

...375W
..0-1200/0-3400 min™*
..... 750/2200 min"’
...54400 min™!

1.5-13mm
1220
.43 mm

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Elektronski udarni vrtalnik je univerzalno uporaben za
vrtanje, udarno vrtanje, vijaenje in za zarezovanje navojev.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

OMREZNI PRIKLJUCEK

Priklju¢ite samo na enofazni izmenic¢ni tok in samo na
omrezno napetost, ki je oznagena na tipski ploscici.

Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez zas¢itnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja za$¢itnega razreda.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen
z naslednjimi normami ali normativnimi dokumenti. EN
60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3, v skladu z dologili smernic 98/37/EG, 89/336/

EWG.
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-01-07
Manager Product Development
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VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Pri pogostem obratovanju udarnega vrtanja z vpenjalne
glave redno oéistite prah. V ta namen vrtalno vpenjalno
glavo drzite navpi¢no navzdol ter odprite in zaprite
vpenjalno glavo preko celotnega napenjalnega podrocja.
Prah, ki se je nabral, tako pade iz vrtalne vpenjalne glave.
Priporo¢a se redna uporaba Cistiinega spreja na napenjalnih
Eeljustih in na vrtinah napenjalnih ¢eljusti.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v AEG servisni sluzbi (upo$tevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
AEG Elektrowerkzeuge naroci eksplozijska risba naprave ob
navedbi tipa stroja in desetmestne Stevilke s tipske ploscice
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo
pozorno preberete to navodilo za
uporabo.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz
vti€nice.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s
hisnimi odpadki! V skladu z Evropsko
direktivo 2002/96/EG o odpadni elektricni in
elektronski opremi in z njenim izvajanjem v
nacionalni zakonodaji je treba elektricna
orodja ob koncu njihove Zivljenjske dobe
loceno zbirati in jih predati v postopek
okolju prijaznega recikliranja.

[ ] [%nﬁ] 1
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TEHNICKI PODACI

Snaga nominalnog prijema....
Predajni uginak......................
Broj okretaja praznog hoda u 1/2.
max. broj okretaja pod opterec¢enjem u 1/2 Brzina
Maksimalan broj udaraca ...........cccccceevveeieennnen.
Maksimalan broj udaraca pod opterecenjem
Stati¢ni moment blokiranja *, 1/2.
BusSenje-g u beton ..
BusSenje-g u opeku is
BuSenje-g u Celik...................
BusSenje-g u aliminijum.
Bus$enje-g u drvo
Podrucje stezne glave za stezanje svrdla .
Vreteno za busenje...
Stezno grlo-g ...........
Tezina bez mreznog kabla.....
Tipi€no ocjenjena ubrzanja na p
prednja dodatna rucka
zadnja rucka........
Kuciste motora.
Tipi€an A-ocjenjen nivo buke:
nivo pritiska zvuka (K=3dB(A))
nivo u¢inka zvuka (K=3dB(A))

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60 745.
Navedeni podaci vaze za izvedbu sa 230-240 V. Kod
odstupanja napona mrezZe vaze podaci navedeni na plocici
shage.

* mjereno po AEG normi N 877318

A UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i
uputnice, isto i one iz prilozene brosure. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporucene sa
aparatom. Gubitak kontrole mozZe prouzrociti povrede.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje ili osobni kabel. Kontaktom s
vodovima pod naponom, pod napon ¢e se staviti i metalni
dijelovi uredaja, $to moze dovesti do elektricnog udara.

Uti¢nice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene
zastitnim prekidacima za pogres$nu struju. To zahtjeva
instalacijski propis za elektriéne uredaje. Molimo da ovo
postujete prilikom upotrebe naseg aparata.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale.
Zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i
pregaca se preporucuju.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Prije radova na stroju izvuci utika¢ iz uti¢nice.
Samo isklju¢eni stroj prikljuciti na uti€nicu.

Priklju¢ni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja
djelovanja. Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Kod radova u prvoj brzini uvijek upotrijebiti luénu drsku i/ili
dodatnu dr8ku. Kod upotrebe stroja sa luénom dr§kom se
moze isto i donje podrucje kuéista motora upotrijebiti kao

dodatna drska.

Kod radova sa dijamatnim krunicama za bus$enje iskljuciti
udarni mehanizam.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektriéne
kablove kao i vodove plina i vode.

... 750 W

..37T5 W

. 0-1200/0-3400 min"
..... 750/2200 min"’

...54400 min™!

15'13mm

.43 mm

Prasina koja nastaje prilikom rada je €esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku
protiv prasine.

PROPISNA UPOTREBA

Elektronski udarni buSac/zavrta¢ je univerzalno upotrebljiv
za bu$enje, udarno busenje, zavrtanje i rezanje navoja.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

PRIKLJUCAK NA MREzU

Priklju¢iti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju i samo na
napon struje, naveden na plogici snage. Priklju¢ak je mogué
i na uti¢nice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja
zastitne klase Il

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod
slaze sa slijede¢im normama ili normativnim dokumentima.
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN
610%0-3-3, po odredbama smjernica 98/37/EG, 89/336/
EWG.

q e Jort

Winnenden, 2009-01-07 Rainer Kumpf
Manager Product Development
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ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Kod ¢estog pogona bu$enja udaranjem stezna glava se
mora redovno osloboditi od prasine. K tome stroj sa
steznom glavom drzati okomito na dolje i steznu glavu preko
cijelog podrucja stezanja otvoriti i zatvoriti. Nakupljena
prasina tako ispada iz stezne glave. Redovna primjena
spraya za €i$¢enje na steznim Celjustima i busenjima
steznih Celjusti se preporucuje.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne
od AEG servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja
na plocici snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Molimo da pazljivo progitate uputu
o upotrebi prije pustanja u rad.

Prije svih radova na stroju utika¢ izvuéi iz
uticnice.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporu¢ena dopuna iz promgrama
opreme.

Elektricne alate ne odlazite u kucne
otpatke! Prema Europskoj direktivi 2002/96/
EG o starim elektricnim i elektronickim
strojevima i preuzimanju u nacionalno
pravo moraju se istroSeni elektricni alati
sakupljati odvojeno i odvesti u pogon za
reciklazu.

[ H%nﬁ] 1
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TEHNISKIE DATI

Nominala atdota jauda..
CietkokS.......ccoeveene
Apgriezieni tukSgaita 1./2. atrums ......

maks. apgriezienu skaits ar slodzi 1./2. atrums..
maks. sitienu biezums..............
maks. sitienu biezums ar slodzi
statiskais bloké$anas moments *, 1./2. atrums ..
UrbSanas diametrs betona ....
Urb$anas diametrs kiegelos u
UrbSanas diametrs térauda
UrbSanas diametrs aluminija.
UrbSanas diametrs koka.....
Urbja stiprinajuma amplitdda.
Urbja varpsta..........
Kakla diametrs.......

Svars bez tikla kabela ........... e

Tipiski novértéts plaukstas un
priek$€&jais papildus rokturis ..
aizmuguréjais rokturis
motora parsegums

Tipiskais péc A vértétais trokSna ITmenis
troksna spiediena Iimenis (K=3dB(A))...
trok$na jaudas Iimenis (K=3dB(A))

Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.

Minétie dati attiecas uz 230-240 V modeliem. Pie atSkiriga
tikla sprieguma spéka ir dati, kas noraditi uz jaudas panela.
* mérits saskana ar firmas AEG normu N 877318

A UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un
lietoSanas pamacibu klat pievienotaja bukleta. Seit
sniegto droSibas noteikumu un noradijumu neievérosana
var izraisit aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes trauc&jumi.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus.
Zaudgéjot kontroli, var gat ievainojumus.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus,
kuros grieSanas darbiem izmantojamais instruments
var skart pasléptus elektrovadus vai pats savu kabeli.
Asmenim saskaroties ar vadiem, kuriem tiek pievadits fazes
spriegums, dis spriegums nonak arf uz instrumenta korpusa
stravu vadodajam daiam un var izraisit elektrisko triecienu.

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam
ar automatiskiem drosinatajslédziem, kas nostrada, ja
stravas plisma radusies bojajumi. To pieprasa jlsu
elektroiekartas instalacijas noteikumi. Ladzu, to nemt vara,
izmantojot masu instrumentus.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek
ieteikts nésat ar aizsargcimdus, slégtus, neslidoSus apavus
un priekSautu.

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavoklr.
Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas
darbibas lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Stradajot 1.atruma, vienmér vajag izmantot lokveida rokturi
un / vai papildus rokturi. Stradajot ar masinu, kam ir
lokveida rokturis, ka rokturi var izmantot art motora
parseguma apaksejo dalu.

Stradajot ar dimanta kronurbi, vajag izslégt perforacijas
darbibu.
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... 750 W

..37T5 W

. 0-1200/0-3400 min"
..... 750/2200 min"’

...54400 min™!

15'13mm

.43 mm

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un tdens
vadus.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un
tiem nevajadzétu nok|at organisma. Janésa piemérota
maska, kas pasarga no putekliem.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Elektroniska triecienurbjmasina / skravgrieznis ir universali
izmantojams urbSanai, urb$anai ar perforaciju, skrivésanai
un vitnes grieSanai.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai
spriegumam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslegums
iespéjams arf kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa
ir par uzbavi, kas atbilst Il. aizsargklasei.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar So apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai Sis produkts
atbilstu sekojoS8am normam vai normativajiem
dokumentiem: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, saskagé ar direktivu 98/37/

EG, 89/336/EWG noteikumiem.
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-01-07
Manager Product Development

APKOPE

Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzesésanas atveres.

Ja biezZi tiek izmantota perforacijas darbiba, tad urbja
stiprindjums ir regulari jaattira no putekliem. Sim noldkam
masina jatur ar stiprinajumu uz leju un stiprinajums
maksimali jaatskrave un jaaizskravé. Tadéjadi putekli, kas
sakrajusies taja, var iznakt ara. Leteicams regulari izmantot
tirTtaju, lai iztiritu

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves
dalas. Lieciet nomaintt detalas, kuru nomaina nav
aprakstlta kada no firmu AEG klientu apkalpoanas
servisiem. (Skat. brosiru ,Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss®.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpoSanas servisa vai tiesi pie
firmas AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralte 10,
D-71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta
eksplozijas ziméjumu, 8§im nolikam jauzrada masinas tips
un desmitvietigais numurs, kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu,
|Gdzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Pirms veicat jebkadas darbibas attieciba uz
masinas apkopi, atvienojiet kontaktdaksu
no kontaktligzdas.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas,
bet ieteicamas papildus komplektacijas
detalas no piederumu programmas.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives
atkritumos! Saskana ar Eiropas Direktivu
2002/96/EG par lietotajam lektroiekartam,
elektronikas iekartam un tas ieklauSanu
valsts likumdoSana lietotas ektroiekartas ir
jasavac atseviski un janogada otrreizejai
parstradei videi draudziga veida.

[ } [%nﬁ] 1

LATVISKI 59



TECHNINIAI DUOMENYS

Vardiné imamoji galia
I8éjimo galia
Sikiy skaicius laisva eiga 1.2 pavara.....
Maks. stikiy skaicius su apkrova 1./2. pavara.
Maks. smagiy skaiCius...........ccceeveenenne
Maks. smagiy skaicius su apkrova........
Statinis blokavimo momentas *, 1/2. pavara
Grezimo g betone
Grezimo g galvuté deg se
Grezimo g pliene
Grezimo ¢ aliuminyje
Grezimo @ medienoje ...
Grazto patrono verzimo diapazonas
Grazto suklys
lverzimo adies @ ....
Svoris be maitinimo laido.......
Bidingas jvertintas plastakos
priekiné papildoma rankena ..
galiné rankena
variklio korpusas.
Budingas garso lygis, koreguotas pagal A daznio charaktenstlka
Garso slégio lygis (K=3dB(A))
Garso galios lygis (K=3dB(A))

Vertés matuotos pagal EN 60 745.

Nurodyti duomenys galioja, esant modeliui su 230-240 V.
Esant kitokiai elektros tinklo jtampai, galioja specifikacijy
lenteléje nurodyti duomenys.

* Matuojant pagal ,AEG" normg N 877318

A DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus, esancius pridétoje brosiuroje. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,
gali trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo
poveikyje galima netekti klausos.

Naudokite  prietaiso komplektacija jeinancias
papildomas rankenas. Nesuvaldzius prietaiso galima
susizeisti.

Dirbdami laikykite prietaisa uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus
arba savo paties laida. Dél kontakto su laidininku, kuriuo
teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse atsiranda
atampa ir naudotojas gali gauti elektros smaga.

Lauke esantys el. lizdai turi biti su gedimo sroveés
iSjungikliais. Tai nurodyta Jasy elektros jrenginio instaliacijos
taisyklése. Atsizvelkite | tai, naudodami prietaisa.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus
neslidZiu padu bei prijuoste.

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo
kistuka.

Kistuka | lizda jstatykite, tik kai jrenginys iSjungtas.
Maitinimo kabelis turi nebdti jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio pusés.

Dirbant 1. pavara, visada naudokite kilping rankeng ir (arba)
papildoma rankena. Jei jrenginys naudojamas su kilpine
rankena, kaip papildoma rankena gali bati naudojama ir
apatiné variklio korpuso dalis.

Dirbdami su deimantinémis grezimo galvutémis,
smuagiavimo jtaisg isjunkite.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.
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... 750 W

..37T5 W

. 0-1200/0-3400 min"
..... 750/2200 min"’

...54400 min™!

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti | organizma. Dévéti
tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Smauginj greztuva/suktuva su elektroniniu valdymu galima
universaliai naudoti grezimui, smaginiam grezimui, sukimui
ir sriegiy pjovimui.

S| prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla.
Konstrukcijos saugos klasé Il, todél galima jungti ir  lizdus
be apsauginio kontakto.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Mes atsakingai pareiSkiame, kad Sis gaminys atitinka tokias
normas arba normatyvinius dokumentus: EN 60745,

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3- 3,
pagal dlrektyvq 98/37/EB, 89/336/EEB reikalavimus.

q o Jort

Winnenden, 2009-01-07 Rainer Kumpf
Manager Product Development

TECHNINIS APTARNAVIMAS

|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Daznai naudojant smaginio grezimo rezimu, reikia reguliariai
nuo grazto patrono pasalinti dulkes. Tam laikykite jrenginj
grazto patronu tiesiai Zemyn ir jj visiSkai atidarykite ir
uzdarykite. Taip i$ grazto patrono iSkrenta visos dulkés.
Rekomenduojame retkarciais nupurksti spaustuvo
kumstelius ir spaustuvo kumsteliy kiaurymes valymo
aerozoliu.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik AEG klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj deSimtzenklj numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus
arba tiesiai i AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Straf3e 10,
D-71364 Winnenden, Germany, galima uZsisakyti prietaiso
surinkimo brézZinius.

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu,
atidziai perskaitykite jo naudojimo
instrukcija.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iStraukite kiStuka i$ lizdo.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius
Siukslynus! Pagal ES Direktyva 2002/96/EG
del naudotu irengimu, elektros irengimu ir ju
itraukimo i valstybinius istatymus naudotus
irengimus butina suringti atskirai ir
nugabenti antriniu Zaliavu perdirbimui
aplinkai nekenksmingu budu.

[ H%nﬁ] 1
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TEHNILISED ANDMED

Nimitarbimine
Valjundvdimsus ..
Poorlemiskiirus tihijooksul 1/2. kaik...
Maks p6drlemiskiirus koormusega 1/2. Kaik.
Lookide arv maks
Léokide arv koormusega maks.
Staatiline blokeerumismoment *, 1/2. kaik.
Puuri @ betoonis ....
Puuri ¢ tellistes ja si .
Puurimisldbimdot terases .........
Puurimislabimd6t alumiiniumis .
Puuri @ puidus ...........ccccenne
Puuripadruni p|ngutusvahem|k
Puurispindel
Kinnituskaela @......
Kaal ilma vorgujuhtmeta.....
Tudpiliselt hinnatud kiirendu
eesmine lisakaepide
tagumine kaepide ..
Mootorikorpus
Tuupilised A-filtriga hinnatud helitasemed:
Helirbhutase (K=3dB(A))
Helivdimsuse tase (K=3dB(A))

Mbbdtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.
Toodud andmed kehtivad mudelite kohta vahemikus 230 ...
240 V. Vorgupinge korvalekaldel kehtivad andmesildil toodud
tehnilised naitajad.

* Moddetud vastavalt AEG normile N 877318

A TAHELEPANU! Lugege kéik ohutusnéuanded ja
juhendid labi, ka juures olevast brosiiiiris. Ohutusnduete
ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kéik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Mira moju voib kutsuda
esile kuulmise kaotuse.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid.
Kontrolli kaotamine vdib p&hjustada vigastusi.

Toéo6de puhul, kus I16ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid v6i seadme enda toitejuhet, hoidke kinni
seadme isoleeritud kdepidemetest. Kokkupuude pinge all
oleva juhtmega vdib seada seadme enda metallosad pinge
alla ja pdhjustada elektril6dgi.

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema
varustatud rikkevoolukaitselllititega. Seda néutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest
meie seadme kasutamisel kinni.

Masinaga té6tades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad
on kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalanéud ning
poll.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.
Enne koiki téid masina kallal tdmmake pistik pistikupesast
valja.

Masin peab pistikupessa lihendamisel olema alati
valjalllitatud seisundis.

Hoidke Uhendusjuhe alati masina to6piirkonnast eemal.
Vedage juhe alati masinast tahapoole.

1. kdiguga téotamisel kasutage alati kaarkaepidet ja / voi
lisakdepidet. Masina rakendamisel kaarkdepidemega vdib
lisakdepidemena kasutada ka mootorikorpuse alumist osa.
Teemant-kroonpuuriga té6tamisel Illitage 166kmehhanism
valja.

Seina, lae vbi pdranda tédde puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

... 750 W

..37T5 W

. 0-1200/0-3400 min"
..... 750/2200 min"’

...54400 min™!

15'13mm

.43 mm

T60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Elektroonilist 160ktrelli / kruvikeerajat saab universaalselt
rakendada puurimiseks, 166kpuurimiseks, kruvide
keeramiseks ja keermete I6ikamiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult (ihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vdrgupingega. Uhendada on vdimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende
konstruktsioon vastab kaitseklassile II.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on
kooskodlas jargmiste normide véi normdokumentidega: EN
60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, .
EN 61000-3-3, vastavalt direktiivide 98/37/EU, 89/336/EMU

satetele.
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-01-07
Manager Product Development
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HOOLDUS

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

L6okpuuri sagedase kaitamise puhul tuleks puuripadrunilt
regulaarselt tolmu eemaldada. Selleks hoidke masinat
pustloodis alla suunatud puuripadruniga ning avage ja
sulgege puuripadrun kogu pingutusvahemiku ulatuses.
Kogunenud tolm langeb nii puuripadrunist valja. Soovitatav
on kinnitusnukkide ja kinnitusnukkide puurete puhul
kasutada regulaarselt pihustatavat puhastusvedelikku.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral voite tellida seadme labilikejoonise,
naidates dra masina tibi ja andmesildil oleva
kiimnekohalise numbri. Selleks péérduge
klienditeeninduspunkti voi otse: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Enne kdiki toid masina kallal tdmmake
pistik pistikupesast valja.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti,
soovitatav tdiendus on saadaval tarvikute
programmis.

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks
muutunud elektrilisi té6riistu koos
olmejaatmetegal Vastavalt Euroopa
Parlamendi ja ndukogu direktiivile 2002/96/
EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nduete
kohaldamisele liikmesriikides tuleb
asutuskdlbmatuks muutunud elektrilised
tooriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse votta.

[ H%nﬁ] 1
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TEXHUWYECKUE OAHHbIE

HomuHanbHas BbIxogHas MOWHOCTL (BatT)
HoMuHanbHast MOLLHOCTS. |
Yvcno o6opoToB 6e3 Harpyakm (o

); P CKOp .
Makc. cKopoCTb nofA, Harpyakow; 1-5 CKOpOCTb/2 A1 CKOPOCTb, .

KonvyecTBo ynapoB B MUHYTY
KonnyecTtBo yaapoB npv MakCcuMarnbHOW Harpyske (Makc

Cratyyeckuin 6roKMpyoLLMIA MOMEHT*, 1-91 CKOPOCTbL/2-9 CKOPOCTb

Mpon3BOAUTENBHOCTL CBEPIEHUs B GETOH
Mpon3BOAUTENBLHOCTL CBEPIEHUS B KMPMUY U Kadenb .
Mpov3BoANTENBLHOCTL CBEPJIEHUS B CTaNN.
Mpon3BOANTENBHOCTL CBEPNIEHUS B IEPEBE .
{pOV3BOANTENLHOCTL CBEPSIEHNS B ANIIOMUHIN
JlmanasoH packpbiTus naTpoHa
XBOCTOBUK MPUBOAA.................
[yameTp ropfioBrHbI MATPOHa .
Bec 6e3 kabens
O6bl4HOE NOBbILIEHHOE YCKOPEHWE COCTaBSET.

JononHutenbHas nepenHss pykosTka

3agHssa pykosTka ...

Kopnyc aBuratens
OObI4HbIE YPOBHY H3KO4ACTOTHOIO

Yl .
YpoBeHb 3BYKOBOro AaBnieHns (K= 3dB(A)) ...............................
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLIHOCTU. (K=3dB(A))....cccvverireiiiarens e

3HayeHns 3amMepsIMCb B COOTBETCTBUM CO cTaHaapTom EN
60 745. MpviBeAeHHbIE BbILIE AAHHBIE OTHOCSATCS K MOOENSAM
¢ nuTtaHnem 230-240 B. B criyyae OTKIIOHEHWI B HANPSHXEHUN
NPUMEHSIIOTCA A@HHbIE C TaBNMYKN Ha MHCTPYMEHTE.

* NamepeHusi cornacHo Hopmatneam Atnac Koriko Ne 877318

/A BHUMAHUE! O3HaKOMbTECb CO BCEMU YKa3aHUAMMU
no 6e30MacHOCTN U UHCTPYKUUAMM, B TOM YuChe C
MHCTPYKUMSAMU, cofiepXKallMMuUCs B NpunararoLeincs
Gpowitope. YNyLLeHus, fOMYyLIEHHbIE NPU cobnoaeHnn
YKa3aHUi U UHCTPYKLMIA MO TexHUKe 6e30MacHoCTH,
MOTYT CTasb NMPUYMHON 3NEKTPUHECKOTO NMOPAXEHUS,
noxapa U TSXenbiX TPaBM.

CoxpaHsaiiTe 3TU UHCTPYKLUUU M yKa3aHus Ans
Oyaywiero ucnonb3oBaHus.

PEKOMEHOALIMM NO TEXHUKE BE3OMACHO

UcnonbayinTe HaywHukn! BosgerncTene wyma MoxeTt
NPUBECTU K NoTepe cnyxa.

Ucnonb3yiite BCnoMmorartesbHble PYKOATKM,
nocraensieMbie BMECTe C MHCTPYMEHTOM. [ToTeps
KOHTPOJISi MOXET CTaTb MPUYNHOW TPaBMbI.

Ecnu Bbl BbinonHsieTe pa6oTbl, NPy KOTOPbIX PEXyLLUii
MHCTPYMEHT MOXeT 3aLenuTb CKPbITYHO
3N1IeKTPONPOBOAKY MU COGCTBEHHbIN Kabenb,
MHCTPYMEHT crieAyeT AepXkaTb 3a cneunansHo
npeAHa3Ha4YeHHble ANsi 3TOro U3oNMpPOBaHHbIE
noBepxHOCTU. KOHTaKT ¢ BeAyLLMMU HanpshxeHne
npoBoAaMu CTaBUT MeTannmyeckue vyactv npubopa nog
HanpsixeHve 1 BeAET K MOPAKEHUIO 3NEKTPOTOKOM.

AnekTp onpubopbl, NCNOJSIb3YEMbIE BO MHOMMX PasnNyHbIX
MecTax, B TOM H/C/e Ha OTKPLITOM BO34yXe, AO/KHbI
noaK/oYaTbCs Yepes yCTPOMCTBO, NpeaoTBpaLaoLLee
pPEe3Koe MOBbLILEHNE HAMPSKEHVIS.

Mpwn paboTe C UHCTPYMEHTOM BCerga HapesaliTe
3aWyTHbIE 04KN. PekoMeHayeTcs HageBaTh nepyaTku,
NPOYHbIE HECKOMb3ALWME BOTUHKN 1 hapTyK.

He y6upaiite onuaku 1 06710MK1 NpU BKIILOYEHHOM
VMHCTPYMEHTE.

Mepepn, BbINONHEHNEM Kakmx-nnbo paboT no
06CNYXMBaAHUIO MHCTPYMEHTA BCEraa BbiHMANTE BUIKY
13 pPO3eTKM.

BcTaBnsivite BUKY B PO3€TKY TOJIbKO MPUY BbIKJTIOYEHHOM
VHCTPYMEHTE.

JlepxunTe cnnoBoi Npoeog BHe paboyei 30HbI
VMHCTpyMeHTa. Becerga npoknaabiBalite kabenb 3a
CMUHOMN.

64 PYCCKUU

...58/30 Nm
.20mm
.22mm
.13 mm
.16 mm
.40 mm
..1,5-13mm
.1/2"x20

43 mm
2,6 kg

.15 m/s?
.10 m/s?

Mpu nepBom BkJOYEHWM BCeraa Ucnonbayiite 60KoBytO
PYKOSITKY, HaxoOsLLYyOCS B HOCOBOW 4acTW UHCTPYMEHTA
n/unn BCnomoraTenbHyt pykosTky. B cnyyae ecnm
VHCTPYMEHT UCMOJIb3yeTcs ¢ 6OKOBOI PYKOSATKOWA,
HUXHSS 061acTb KOprnyca MOTopa MOXeT OblTb
MCMNONb30BaHa Kak BCroMoraTtefibHasi pykositka.

He ncnonbayiiTe anMasHble KOPOHKN B peXUMe
nepdoparopa.

Mpwu paboTe B cTeHax, NOTOMKax WAV Moy cneauTe 3a
TeM, 4ToObl HEe NOBPEANTb ANeKTpuieckne kabenu nnm
BOJOMPOBOAHbLIE TPYObI.

Mbinb, Bo3HMKatoLWasn npu pabote AaHHBIM MHCTPYMEHTOM,
MOXET HaHeCTV Bpe[, 340poBblo. He cnepyeT gonyckatb eé
nonagaHusi B opraHnsm. HagesaiTe npoTvBONbINEBOW
pecnuparop.

NCMNOJIb3BOBAHUE

ONeKTPOHHAA Apesb/LypynoBepT MOXET OANHAKOBO
MCMONb30BaThCA AJ19 CBEPJIEHNS, YAAPHOIrO CBEPNIEHMS,
3aKpy4MBaHUSA LLYPYNOB N Hape3aHus pe3bbbl.

He nonb3yitech AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CrocobomMm,
OT/INYHBIM OT YKa3aHHOro A1 HOPManbHOro
NPUMEHeHMS.

NOAKJTIOYEHUE K SJIEKTPOCETU

MopcoeanHATb TONbKO K 0aHOMA3HOM CETU NEPEMEHHOIO
TOKa C HanpsKeHWeM, COOTBETCTBYIOLLMM YyKa3aHHOMY
Ha UHCTPYMEHTE. DNEKTPOUHCTPYMEHT UMEET BTOPOI
KNnacc 3almTbl, YTO MNO3BONSIET NOAKOYATL €ro K
po3eTkaM aneKkTponuTaHus 6e3 3a3emsioLLero BbIBOAA.

AEKJIAPALINA O COOTBETCTBUU HOAPTAM EC

Mbl 3asiBIieM 4TO 3TOT NPOAYKT COOTBETCTBYET
cnepylowum ctaHgaptam: EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, B coOTBETCTBMN
c npasunamu 98/37/EC, 89/336/EEC.

C€ o Jort

Winnenden, 2009-01-07 Rainer Kumpf
Manager Product Development

OBCJ1Y)KMBAHUE

Bcerna fnepxute oxnaxaatowme oTBEPCTUS YUCTLIMU.

Bcnn MHCTPYMEHT MCNONb3yeTCcs B OCHOBHOM A5
YOAPHOrO CBEPNIEHUSI PErYNSPHO yaansiite CKONUBLLYIOCS
B NaTpOHE Nbiib. AN yaaneHus nbiav, AepxuTe
VHCTPYMEHT BEPTMKANIbHO NAaTPOHOM BHU3 U MOJIHOCTbIO
OTKPOWNTE 1 3aKkpoiTe naTtpoH. CKkonMBLLASCS Nblnb
[0/1KHA BbICbINATLCS M3 natpoHa. PekomeHayeTcs
PerynsipHo nosib30BaTbCA YNCTALLMM CPEACTBOM ANS
06paboTkuM Kyna4ykoB 1 NONOCTEN NaTpoHa.

Monb3yinTecb akceccyapamMu 1 3anacHbIMU YacTaMKN
Tonbko pupmbl AEG. B cnyyae BO3HUKHOBEHMS
Heo6X0AMMOCTY B 3aMeHe, KoTopasi He Oblia onucana,
noxanyicra, obpalaiTecb Ha OAMH U3 CEPBUCHbIX
LLEHTPOB (CM. CMNCOK HAaLUWX FrapaHTUAHbIX/CEPBUCHbIX
opraHusaumi).

Mpn HEOBXOAMMOCTM MOXET ObiTh 3aKa3aH YepTex
VMHCTPYMEHTA C TPEXMEPHbIM M306pakeHneM aeTanei.
MoxanyncTa, ykaxuTte AeCATU3HaYHbI HOMEP 1 TN
VHCTPYMEHTa 1 3aKaxuTe YepTex y Balmx MecTHbIX
areHToB 1nn HernocpencTeeHHo y AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.

CUMBOJIbI
MoxanyicTa, BHUMaTenbHO
NPOYTUTE UHCTPYKLIMIO NO
MCMonb30BaHUIo Nepes Havyanom
nobbIx onepaumii ¢
WNHCTPYMEHTOM.
Mepen BbINONHEHNEM Kakux-nnbo pabot
no 06CNyXMBaHMIO MHCTPYMEHTA BCeraa
BbIHUMANTE BUIIKY U3 PO3ETKM.
| C—

E Jononnutens - B ctanpapTHyto
KOMMAEKTaUMIoO He BXOAUT, NOCTaBnsieTcs

[} B KayeCcTBe AOMNONHUTENBHON
ANN-— NPUHAANIEXXHOCTW.
~ _— )

He BbIGpacbiBaiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT C
6bIToBbIMU OTX0Aamu! CornacHo
Esponeickon aupektnse 2002/96/EC no
0TXO4aM OT IMEKTPUYECKOro U

GALEAY AMeKTPOHHOro 0GopyAOBaHUS U
COOTBETCTBYIOLLMM HOPMam HaLyOHarnbHOro
npasa BbileLune 13 ynotpebnexHus
ANEKTPOUHCTPYMEHTbI noanexar cobopy
oTAEenbHO Ans 3KONormyeckn 6esonacHon
yTunusauum.
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TEXHUYECKWN OAHHU

HomuHanHa KoHcymypaHa MOLLHOCT
OTpaBaHa MOLLHOCT ...

O60opoTK Ha npa3seH xof Ha 1.
Makc. o6opoTu npu HaToBapBaHe, Ha 1./2. ckopocT
Makc. 6O Ha YOAPUTE ......eeeeeirieeieeaeeene
Makc. 6pon Ha ygapute npu HaToBapBaHe
CratunyeH brokupaly, MOMeHT *, 1/2. ckopocT .

[naMeTbp Ha CBPEANOTO 38 BETOH ......ecveeeeivieriereeieeiesieeieens .
[unameTbp Ha CBPeanoTo 3a 0GUKHOBEHU 1 CUIMKATHU TYXIN .

[nameTbp Ha CBPeAnoTo 3a CToMaHa...
[vnameTbp Ha CBPEANOTO 3a anyMuUHUn
[nameTbp Ha cBpennoTo 3a AbPBO
3arerateneH y4acTbk Ha NaTPOHHUKA
LWUnuHaen Ha BopmalumHaTa.............
[nameTbp Ha oTBOpa Ha NaTPOHHWKa
Terno 6e3 MpexoB kaben
OueHka 3a HOpMarnHoTo yckopeHue B obnacTtTa Ha pbkara.
npefHa AOMbIIHATENHA pbKoXBaTka
3afHa pbKoxBaTka
KyTVS Ha ABuraTtens..
TUNUYHK HKBa Ha 3BYKa B

HuBo Ha 3BykoBa MOLLHOCT (K=3dB(A)) ...ccveeiiiiieeieiieieee e
Hueo Ha 3BykoBa MOLLHOCT (K=3dB(A)) ...veevieeiieiieeieeiieen e

VamepeHuTe cToHOCTH ca nony4veHn cbobpasHo EN 60 745.
[MocoyeHnTe faHHM BaxaT 3a uanbrHeHue ¢ 230-240 V. MNpu
OTKIMOHEHWE Ha MPEXOBOTO HanpexXeHne Baxat AaHHuTe,
NoCcoYEHN BbPXY 3aBofckaTa Taberka.

* NamepeHo no ctaHaapt N 877318 Ha AEG

A BHUMAHMUE! MpoueTeTe yka3aHusATa 3a 6e3onacHocT
M cbBeTUTe B NpunoxeHara 6powypa. HecnassaHeto
Ha NpvBeAEgHUTE NO-A0JY ykasaHus MoXe Ja AoBeae A0
TOKOB yap, Noxap u/vunm Texkun TpaBmu.
CbxpaHsaiBaiiTe Te3n yKa3aHusi Ha CUTYPHO MSCTO.

CMNELMAIIHU YKA3AHUA 3A BE3OINACHOCT

HoceTe cpeacTBO 3a 3awuTa Ha cnyxa. Bbagelicteuero
Ha Wyma MoXe Aa npeauasyka 3aryba Ha criyxa.

W3non3BaiiTe focTaBeHUTe C ypeaa AOMbIHUTENHU
pBbkoxBaTku. 3arybata Ha KOHTPON MOXe Aa foBefe A0
HapaHsBaHUsl.

[pbXTe ypeaa 3a M3onMpaHuTe pbKOXBaTKM, KOraTo
M3BbpLIBaTE PaboTH, MPU KOUTO PEXELUUAT UHCTPYMEHT
MoXe [ja 3acerHe CKpUTMK enleKTPOMHCTanaunoHHN
kaGenu unu co6cTBeHUs cu kaben. KOHTakTbT Ha
pexeLumns UHCTPYMEHT C TOKOBOZELL MPOBOAHUK MOXeE Aa
npefage HanpexeHWeTo BbPXy MeTaslHW YacTv Ha ypeaa u
[a nosefe 40 TOKOB yaap.

KoHTaKTuTe BbB BLHLUHWUTE y4acTbLm TpsbBa Aa 6baar
060pyABaHN CbC 3aLUMTHU MPEKBCBAYU 3@ yTeYeH ToK. ToBa
M3KCKBa NPEAnUcaHNeTo 3a MHCTanupaxe 3a
enekTpuyeckarta uHctanauvsi. Monsi cnasgaiTe ToBa npu
u3nonssaHe Ha Bawwus ypes.

Mpu paboTa c MaluMHaTa BUHarM HoceTe nNpeanasHun o4una.
MpenopbyBaT ce CbLLUO Taka npeanasHy pbkaBuLW, 3apaBun
N HexInbarawmy ce 06yBKVI, KaKTO 1 npecTtunka.

CTPYXXKU UM OTYYNEHW NapyeTa Aa He ce OTCTpaHsBaT,
[oKaTo MalumHa paboTu.

Mpean kakBuTO 1 Aa e paboTn No malumHaTa nssageTe
Lencerna oT KOHTaKTa.

CB'prBaI;ITe MallnHaTa KbM KOHTaKTa CamMO B U3KITKOYEHO
nonoxeHue.

CBbp3BawysAT kaben BMHarM fa ce AbpXku U3BbH paGoTHUSA
obcer Ha malunHaTa. KabenbT Aa ce oTBexaa oT MaluuHaTa
BUHarv Hasag,.

Mpu paboTn Ha 1-Ba CKOPOCT BUHArK Aa ce 13nonssa

AbroBuaHaTa pbKoxXBaTKa n/vnu gonbnHuTENHaTa
PBbKOXBaTKa. anI n3non3esaHe Ha MalluMHaTta ¢ AbroBugHa
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43 mm
2,6 kg

.15 m/s?

pbKOXBaTKa MallnHaTa MOXe ONbNMHUTENHO Aa Ce XBaHe
3a [lonHaTta 4YacT Ha KyTudaTa Ha aApuratens.

Mpu paboTu ¢ AguamaHTeH GOPKOPOHM U3KMoYeTe yaapHUs
MeXaHU3bM.

Mpwv paboTta B CTeHU, TaBaHW UMV NOAOBE BHUMAaBaiiTe 3a
kabenu, rasonpoBoau U BOAOMNPOBOAM.

MpaxbT, KoWTo ce 0bpasysa npu paboTa, YeCTo e BpeaeH 3a
3gpaseTo 1 He GuBa Aa nonaaa B TAnoTo. Ja ce Hocn
NOAXOASALLA Npaxo3alumTHa Macka.

M3MON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

YpapHaTa 6opmalunHa/oTBepTKa C eNIeKTPOHHO yrnpaBneHve
MOXe Aia ce 13norn3ea yH1BepcanHo 3a npobusaHe, yaapHo
npo6viBaHe, 3aBUHTBaHe W Hapsi3BaHe Ha pe3ba.

Tosun ypen Moxe fja ce 13nonssa no npegHasHavyeHne camo
KaKTO e NoCo4eHo.

CBBbP3BAHE KbM MPEXATA

[la ce cBbp3Ba camo KbM eAHOMA3eH NPOMEHINB TOK U
CaMO KbM MPEXOBO HanpexeHue, MoOCOYEHO BbPXY
3aBofckaTa Tabernka. Bb3amMoXHoO e 1 cBbp3BaHe KbM
KOHTaKT, KOWTO He € OT TWM “LUyKO”, MOHEXe KOHCTPYKUMsATa
e oT 3awmTeH knac Il.

CE - OEKITIAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

[leknapupame Ha cobcTBEHa OTTOBOPHOCT, Y€ TO3U NPOAYKT
CbOTBETCTBA Ha CrefHNTE CTaHAAPTW U HOPMATUBHU
nokymeHTu: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, cbobpasHo npeanucaHusita
Ha ampekTusuTe 98/37/EO, 89/336/EUO.

q e Jort

Winnenden, 2009-01-07 Rainer Kumpf
Manager Product Development
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NOAAPHKKA

BeHTVIﬂaLl,I/IOHHVITe LnMuM Ha MallnHata a ce nogabpxart
BUHArn 4YnucTu.

KoraTo mMalumHaTa 4ecTo ce U3rnonssa 3a yaapHo
npo6vBaHe, NaTPOHHWKBLT CEABa YecTo Aa Ce No4YUCTBa OT
npax. 3a uenta ApbXTe MallmMHaTa ¢ NaTpoHHUKa
BEPTUKANHO HaZoMNy, OTBaPANTE NAaTPOHHUKA HAMBLITHO U
nocne ro 3areapsiite. Taka HacbGpanuaT ce npax naga ot
naTpoHHuKka. MNpenopbyBa ce pefoBHO M3Mon3BaHe Ha
cnpen 3a NoYnUCTBaHe Ha 3aTeraTenHuTe YeniocTu 1 Ha
TEXHUTE OTBOPU.

[a ce nanonaeat camo akcecoapu Ha AEG 1 pesepBHU
YyacTu Ha. EnemeHTn, unsta noamMsiHa He e onvcaHa, Aa ce
nanat 3a nogmsHa B cepsu3 Ha AEG (BuxTe Gpoluypata
LJapaHuusa n agpecu Ha cepBusm).

Mpu HeoBXoAMMOCT MOXeTe fa novckate 3a ypefa ot
Bawunsa cepsus nunu gupektHo ot AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany,
YepTex 3a B Cryyall Ha eKcrnnosusi, Kato nocounTe Tuna Ha
MaLlmHaTa 1 aecetumdpeHns HoMep BbpXy 3aBofckaTa
Tabenka.

CUMBOJIN

Mpeaun nyckaHe Ha ypena B
fencTBre Mons npoveTeTe
BHUMATENHO UHCTPYKUMSTA 3a
n3nonseaHe.

Mpeau Bcskakeu paGoTy No mMaluMHaTa
U3BafeTe Lencena oT KOHTaKTa.

Akcecoapu - He ce cbabpxat B obema Ha
JocTaBkaTa, NpenopbyYBaHo AOMbIIHEHNE
OT nporpamara 3a akcecoapu.

He n3xsbpnsiTe enekTpovHCTPYMEHTH Npun
6utoBute otnagbum! CbobpasHo
EBponeliicka aupektmea 2002/96/EO 3a
cTapy eNekTpPUYecKky 1 enekTPOHHY ypean
1 HENHOTO peanuanpaHe B HaLMOHaNMHOTO
3aKOHOAATEeNCTBO n3xabeHute
€neKTPOMHCTPYMEHTM TpsiGBa Aa ce
cbbuparT oTAenHo 1 Aa ce Npefaear B
NYHKT 32 eKonorocbobpasHo peLyKnpaHe.

U%nﬁ@.
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DATE TEHNICE

Putere nominala de iesire...
Putere de iesire

Viteza la mers in gol prima treaptd de putere /a2-a treapta de putere .

Viteza sub sarcina max. prima treapta de putere / a 2-a treaptd de putere . .
Rata de percutie
Rata de percutie sub sarcina max
Moment static de comprimare (apasare) prima treapta de putere / a 2-a treapta de putere .
Capacitate de perforare in beton.....
Capacitate de perforare in caramida si tig
Capacitate de gaurire in otel .................
Capacitate de gaurire in aluminiu.
Capacitate de gaurire in lemn ..
Interval de deschidere burghiu
Capat de actionare .............
Diametru gat mandrina.
Greutate fara cablu...
Acceleratia reala mas
Maner suplimentar in fata...
Maner spate........
Carcasa motor ...
Valoarea reala A a nivelului sunetului :
Nivelul presiunii sonore (K=3dB(A))..
Nivelul sunetului (K=3dB(A))

Valorile masurate determinate conform EN 60 745.
Datele stipulate mai sus se aplica pentru modele cu 230 -
240V. In caz de abateri de la tensiunea de alimentare, se
aplica datele stipulate pe placa de date.

* Masurata conform normei AEG N 877318

A AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si
indicatiile, chiar si cele 'din borsura alaturata.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea
controlului poate provoca ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati
lucrari la care scula taietoare poate nimeri peste’
conductori electrici ascungi sau peste cablul propriu.
Contactul cu un conductor sub tensiune determina punerea
sub tensiune a componentelor metalice ale masinii si duce
la electrocutare.

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor care previne
comutarea.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati
masina. Se recomanda purtarea manusilor, a incaltamintei
solide nealunecoase si sortului de protectie.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.

intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la magina.

Conectati la retea numai cand masina este oprita.

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a
masinii. Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Cand se foloseste Tn prima treapta de putere , utilizati
intotdeauna manerul arcuit si / sau manerul auxiliar. In cazul
in care masina este manevrata cu manerul arcuit, zona
inferioara a carcasei motorului poate fi folosita ca maner
auxiliar.

Nu folositi burghie cu diamant pe modul ciocan.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija
sa evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

... 750 W

..37T5 W

. 0-1200/0-3400 min"
..... 750/2200 min"’

...54400 min™!

15'13mm

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate
fi ddunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga
corpul. Purtati o masca de protectie corespunzatoare
impotriva prafului.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina electronica de gaurit / de insurubat pot fi utilizate
universal pentru gaurire, gaurire cu percutie, ingurubare si
taiere filete.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si
numai la tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se
permite conectarea si la prize fara impamantare daca
modelul se conformeaza clasei Il de securitate.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca acest produs este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, in conformitate cu
reglementarile 98/37/EC, 89/336/EEC.

q e Jort

Winnenden, 2009-01-07 Rainer Kumpf
Manager Product Development

68 ROMANIA

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere
tot timpul

Daca masina este folosita in principal pentru perforare prin
percutie , Tnlaturati in mod regulat praful colectat din
mandrind. Pentru a inlatura praful, tineti masina cu
mandrina vertical in jos si deschideti mandrina complet si
inchideti -o . Praful colectat va cadea din mandrina. Se
recomanda utilizarea regulata a unui aspirator pentru falcile
de strangere si orificiile acestora.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
AEG (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine
descompusa a sculei. Va rugam mentionati numarul art.
Precum si tipul masinii tiparit pe eticheta si comandati
desenul la agentii de service locali sau direct la AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralte 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

Va rugam cmu cu atentie
instructiunile inainte de pornirea
masinii

Intotdeauna scoateti stecherul din priza
fnainte de a efectua interventii la masina.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard , disponibil ca accesoriu

Nu aruncati scule electrice in gunoiul
menajer! Conform directivei europene nr.
2002/96/CE referitor la aparate electrice si
electronice uzate precum si la transpunerea
acesteia in drept national, sculele electrice
trebuiesc colectate separat si introduse
ntr-un circit de reciclare ecologic.

[ } [%nﬁ] 1
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TEXHWYKN NOOATOLIU

OnpepeneH BHec .
W3nes.
BpanHa 6e3 onToBapyBame, 1Ba 6p3nHa / 2pa 6panHa
BpavHa npy MakcumarHo orntosapyBsatse 18a 6p3V|Ha/2pa 6pavHa..
JauuHa Ha yaoap
JaynHa Ha yaap MakcMmarHo Mof onToBapyBakse..

CTaTnykn MOMEHT Ha Griokvpatse*, npea 6pavHa/sTopa 6p3nHa.. .

KanauuteT Ha gynyere Bo 6eTOH
KanauuTeT Ha aynyerse BO Tynu U NAOYKM.
KanauuTeT Ha aynyere BO Yenuk
KanauuTeT Ha gynyewe BO anyMUHUyM
KanauuTeT Ha gynyerse BO ApBO
Oncer Ha oTBOpake Ha ByLioTMHa
BO3€H KPaK .....c.cevvvriiaiieiinienne
[vjameTap Ha BpaToT Ha BPB.
TexuHa 6e3 kaben
TunuyHo oTexxHaTo 3abpayBarbe BO AENOoT Ha pakaTa

EkcTpa pauka o Hanpeq,

3afHa payka..............

Kykuiite Ha moTopoT
TUNMYHO OYeKyBaHU HUBOA Ha 3BYK.

HuBo Ha 3By4eH NpUTUCOK. (K=3dB(A))....ccveeeiiiieieiiciee e
HuBo Ha jaunHa Ha 3BYK (K=3dB(A)) oovveiiieieeiieeeieeeen e

M3amepeHnTe BpegHOCTV Ce OAPEAEHU COrMacHo CTaHAapAoT
EN 60 745.

[ope HaBegeHUTe NojaToUy ce NPUMEHNUBK Ha MOAENN CO
230-240V. Bo cnyyaj Ha NpoMeHu Ha n3BopHaTa BonTaxa,
NPUMEHWUNVBK ce noJaToLuTe HaBedeHN Ha nnoykaTa co
BPEHOCTY.

* MepHu Bo 3aBucHocT og AEG Hopma N 877318

& NPEAYNPEAQYBAKE! MpouuTajte ru cute
6e36egHOCHM ynaTcTBa U MHCTPYKLUmuK. 3abopaBake Ha
no4nTyBareTo Ha 6e3beHOCHNUTE ynaTcTBa U UHCTPYKLIMK
MoXaT Aa npeavaBukaaT enekTpuieH yaap, noxap n/vnu
TeLUKV NoBpeau.

CouyBajTe rm cute 6e36e4HOCHM ynaTcTBa U
MHCTPYKLUMM 32 BO UAHUHA.

YMNATCTBO 3A YINOTPEGA

HoceTte WwWTUTHMK 3a ywwun. M3noxeHocTta Ha Gyka moxe aa
npeaussyka ryberbe Ha Cryxor.

KopucTtete noMowHu payku Kou goaraar 3aegHo co
anarort. [y6ereTo KOHTpona MoXe Aa NpeausBuka
noepega.

[pxeTe ro enekKTPUYHMOT anaT 3a U3gaaeHuTe
NOBPLUMHMN NPU U3BEeAYyBake Ha onepauun Npu Kou
anaToT 3a ceyer-e MOXaT Aia A0jAaT BO KOHTaKT CO
CKPUEHM X1LU UNN CONCTBEHUOT rajtaH. KoHTakT co
XuLa nog HamnoH UCTO Taka ke Hanpasy NPOBOAHULN Of,
MeTarnHuTe AerioBY U OHOj KOj pakyBa Co anaToT Ke AoxuBee
CTpyeH yaap.

YpeauTe Kou ce KOpUCTaT Ha MHOTY PasfnMyHM noKauum
BKIy4yBajKu 1 OTBOPEH NPOCTOp Mopa Aa bugart noBp3aHn
3a (gpg/ja npeky Hanpasata 3a nospsysate (Fl, RCD,
PRCD).

Cekorall HoceTe pakaBuUM Kora ja KOpUCTUTE MaluvHara.
McTo Taka npenopaynueo e Aa ce HocaT o4nsa, LUBpCTv
YEBIN KOM HE Ce Nnaraar v NpecTusika.

MpalumHaTa u CTPyroTMHUTE He CMeaT fa ce OACTpaHyBaaTt
fofeka e maluvHata pabotu.

Cekorall kora npesemare akTUBHOCTV BPp3 MalLUMHaTa
ucknydete ro kabenot og cTpyjaTa.

BknydyBateTo Ha kabenoT Bo CTpyja ce npaBu UCKITY4MBO
MallumHaTa e UcknyyeHa.

YyBajTe ro kabenot 3a HanojyBare noganeky oa pabotHaTta
noepluvHa. Cekorall BoaeTe ro kabenot nosaam Bac.
Cekorall KOpUCTETE ja NoMOLUHaTa padka, Aypu nako

MalUMHaTa 1ma CUrypHOCeH NpekuHyBaY Koj ce BKITydyBa
Kora MaluuHarta ce Grokupa co 3arnaByBatbe.
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...58/30 Nm
.20mm
.22mm
.13 mm
.16 mm
.40 mm
..1,5-13mm
.1/2"x20

43 mm
2,6 kg

.15 m/s?
.10 m/s?
7 mis?

Mpu paboTa Bo npBa 6p3uHa cekorall HoceTe 3aobneHa
payka n/vnu nomoLlHa payka. Bo cnyyaj mawmuHaTa ga ce
OpXuW 3a 3aobneHara payka, AOMHWOT Aen of KyKWLITETO Ha
MOTOPOT MOXe [ja Ce MCKOPUCTW KaKo MOMOLLHA payka.

He ynotpebyBajTe Aynyanku co AnjamaHTCKo jaapo npu
yAapHUOT MOAYCOT.

Kora pabotuTe Ha SUoBW, TaBaH Unu Nog BHUMaBajTe aa rm
n3berHeTe enekTpUYHNTE, racHUTE 1 BOAOBOAHM
MHCTanauum.

MpwwmHaTa Koja ce co3gasa Npu KOPUCTEHE Ha OBOj anat
Moxe Aa buae wreTHa no 3gpasjeTo. He ja BauwyBajTe.
Hocete cooaBeTHa 3alwTMTHa macka.

CMNELN®ULIMPAHU YCITOBU HA YINTOTPEBA

EnekTpoHckaTa aynyanka/wpadumrep Moxe aa buae
KOPUCTEHa YHMBEP3asiHO 3a Aynyetbe, NepKyCcroHo
aynyerse, 3alpadysarbe ncevyere Ha wpadosy.

He ro kopucTeTe 0BOj Npon3BoA Ha Buno koj Apyr Ha4nH
OCBEH NPOMNWLLIAHNOT 3a HOpMarnHa ynoTpeba.

MABHW BPCKU

[a ce cnou camo 3a egHa dasa AC kono n camo Ha
MaBHUOT HaMoOH HaBefeH Ha nnoykarta. MoxHo e ucTto Taka
1 NOBP3yBak-e Ha NPUKIy4ok 6e3 3a3emjyBare AOKOMNKY
n3Benbata cooaBeTcTBYBa Ha 6e3benHocT of 2 knaca.

EY-OEKINAPALUMJA 3A COOBPA3HOCT

Huve BO uenocHa o4roBOpHOCT M3jaByBame Aeka OBOj
npousBof e Bo CO06pasHOCT CO CreaHuTe CTaHaapamn u
cTaHgapansupanu gokymeHtn. EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, 1 e Bo cornacHocT
co nponucute 98/37/EC, 2004/108/EC

q o Jort

Winnenden, 2009-01-06 Rainer Kumpf
Manager Product Development

OOPXYBAHE

BeHTunauuckute OTBOpW Ha MallMHaTa Mopa fa 6upat
KOMMJIETHO OTBOPEHU I'IOCTOjaHO.

[lokorky malumHaTa BOrmaBHOM Ce KOPUCTY 3a yAUpaYko
Oynyere, pefoBHO YnCTeTE ja HacobpaHaTa npaliuHa of
NpOZOMKETOKOT. 3a Aa ro HanpasuTe Toa APXeTe ja
MalumHaTa CBpTeHa Co rnasarta Hagorny BepTukasiHo n
MOTMOSIHO OTBOPETE ja 1 3aTBOpETE ja rnasara.
Haco6paHara npaiuvHa ke nagHe og Hea. Ce npenopavysa
pPenoBHO KOPUCTEHE Ha KITMHEP 3a CTEeruTe 1 3aTeradmTe.

KopucTtete camo Milwaukee gogartoum v pesepBHM AenoBu.
[loKonKy HeKkou o, KOMMOHEHTUTE KOW He Ce OnMuLLIaHu
Tpeba aa 6uaat 3ameHeT, Be Monunme KoHTakTUpajTe
cepBucHuTe areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja
nvcTaTta Ha agpechu).

[okonky e noTpebHo MOXHO e Aa buae HabaBeH aetaneH
npukas Ha anatot. Be monumve HaBegeTe ro 6pojoT Ha
apTVKIOT KaKo 1 TUMOT Ha MaLLKHA KOj € oTrneyaTeH Ha
eTukeTaTa 1 nopadajTe ja ckuuata kaj nokanH1oT 3acTanHuk
nnu anpekTHo Kaj: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

CUMBOITN

Mpeaun nyckaHe Ha ypena B

‘ fencTBre Mons npoveTeTte
BHUMATENHO MHCTPYKUMsTA 3a
n3nonseaHe.

Cekoralu npeg, crnpoBeayBake Ha KakoB U
[a e 3adaT Bp3 MallmMHaTa UCKMy4eTe ro
kabenoT of, NPUKITY4OKOT.

OononnHutenHa onpema - Hee BKIy4eHa BO
CTaHAapAHaTa, a AoCTanHa € Kako 404aTokK.

He rv cbpnajte enekTpuyHnTe anapatu
3ae[HO CO ApYrMoT AoMalleH otnag!
EBponcka perynatvea 2002/96/EC 3a
ofnararbe Ha erniekTMYHa 1 enekTpoHcka
onpema v ce NpvMeHyBa CorfiacHo
HaLMOHarnHuTe 3akoHu. EnekpuynHunTe
anapaTu Kou ro JoCTUrHane KpajoT Ha
CBOJOT XWBOTEH Bek Mopa Aa buaat
ofBoeHo cobpaHu v BpaTeHu BO COOABETHA
peuuknaxHa ycTaHoBa.
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POWERTOOLS

www.aeg-pt.com

4931 2896 55

AEG Elektrowerkzeuge
Max-Eyth-Stralle 10
D-71364 Winnenden
Germany



